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Likums par Tautu Savienības Darba Starptautiskās organizācijas vispārējās konfe-
rences I. sesijā pieņemto konvencijas projektu attiecībā uz bērnu naktsdarbu
rūpniecībā.

Valsts Prezidenta rīkojums un pavēle.

Projet de Convention fixant l'Age Mi-
nimum d'Admission des Enfants

aux Travaux Industriels.
La Čonfērence Genērale de l'Organisa-

tion Internationale du Travail de la So-
ciete des Nations,

Convoquēe a Washington par Te
GouvernementdesEtats-Unisd'Ame-
rique, le 29 octobre 1919,

Aprēs avoir de'cidē d'adopter
diverses propositions relati vesā J'em-
ploi des enfants: āge d'admission
au travail," question comprise dans
le quatriēme point de l'ordre du
jour de la session de la Confe-
rence tenue ā Washington, et

Aprēs avoir dēcide que ces pro-
position seraient rēdigēes sous formē
d'un projet de convention interna-
tionale,

adoptē le Projet de Convention ci-aprēs
kratiiier par Ies Membres de l'Organi-
sation Internationale du Travail, confor-
ļnēment aux dispositions de la Partie re-
ative au Travail du Traitē de Versailles
to 28 juin 1919, et du Traitē de Saint-
Germain du 10 septembre 1919:

Article 1.
Pour l'application de la prēsente Con-

ļļfntion, seront considērēs comme „ēta-
Missements industriels" notamment.

(a) Les minēs, carriēres et industries
e xtractives de toute nature; ,
(b) Les industries dans lesquelles des

Produits sont manufacturēs, modifiēs,
"ettoyēs, rēparēs, dēcorēs, achevēs, pre-
ces pour la vente, ou dans lesquelles
amatieres subissent une transformation;
[ompris la construction des navires,
? industries de dēmolition de matēriel,

ISI que la production, la transformation
'.la *ransmission de la force motrice en
Pneral et de l'ēlectricitē;
Jc) La construction, la reconstruction,
jntretien, la rēparation, la modification
Adēmolition de tous bātiments et
«'iices .chemins de fer, tramways, ports,
ļg» l'etēes, canaux, installations pour

navigation intērieure, routes, tun-
Js » Ponts, viaducs, ēgouts collec-

Jrs . egouts ordinaires, puits, installa-
sļ,.8 telēgrafiques ou tēlēphoniques, īn-

strh ns ēlectriques, usines ā gaz, di-

COn + " d'eauou autreS tTavaUX dC

"struction , ainsi que les travaux de
JParation et de fondation prēcēdant

iravauci-dessus;
CV transport de personnes ou de

rct]andises par route, voie ferrēe ou

Draft Convention fixing the minimum
age for Admission of children to

industrial emplovment.
The General Conference of the Inter-

national Labour Organization of the
League of Nations,

Having been coiivened by the
Government of the United States of
America at Waschington, on the
29th day of October, 1919, and

Having decided upon the adoption
of certain proposals with regard to
the "employment of children: mini-
mum age of emplovment," which is
part of the fourth item in the
agenda for the Washington meeting
of the Conference, and

Having determined that these pro-
posals shall take the form of a
draft international convention,

adopts the following Draft Convention for
ratification by the Members of the Inter-
national Labour Organization, in accor-
dance with the Labour Part oftheTreaty
of Versailles of 28 june, 1919, and of
the Treaty of St. Germain of 10 Sep-
tember, 1919:

Article 1.

For the purpose of this Convention,
theterm "industrial undertaking" includes
particularly:

(a) Minēs, quarries and other works
for the extraction of minerāls from the
earth.

(b) Industries in which articles are
manufactured, altered, cleaned, repaired
ornamented, finished, adapted for sale,
broken up or demolished, or in which
materiāls are transformed; includiug
shipbuilding, and the generation, trans-
formation, and transmission of electricity
and motivē power of any kind.

(c) Construction, reconstruction, main-
tence, repair, alteration, or dēmolition of
any building, railway, tramway, harbor,
dock, pier, canal, inland waterway, road,
tunnel, bridge, viaduct, sewer, drain,
well, telegraphic or telephonic installation
electrial undertaking, gasvvork, water
work, or other work of comtruc-
tion, as well as the preparation for or
laving the foundations of any such work
or structure.

(d) Transport of passengers or goods
by road or rail or inland waterway, in-

voie d'eau, y compris la manutention
des marchandises dans les docks, quais,
wharfs et entrepots, ā l'exception dU
transport ā la main.

Dans chaque pays, l'autoritē compē-
tente dēterminera la ligne de dēmarca-
tion entre l'industrie, d'une part, le com-
merce et l'agriculture, d'autre part.

Article 2.
Les enfants de moins de quatorze ans

ne peuvent ētre emplovēs ou travailler
dans les ētablissements industriels,
publics ou privēs, ou dans leurs dēpen-
dances, ā l'exception de ceux dans
lesquels sont seuls employēs les mem-
bres d'une mēme famille.

Article 3.
Les dispositions de Particle 2 ne

s'appliqueront pas au travail des enfants
dans les ēcoles professionnelles, ā la
condition que ce travail soit approuvē
et surveillē par l'autoritē publique.

Article 4.
Dans le but de permettre le controle

de l'application des disposition de la
prēsente Convention, tout chef d'ētablis-
sement industriel devra tenir un reģistrē
d'inscription de toutes les personnes ..de
moins de seize ans employēs par lui
avec l'indication de la datē de leur
naissance.

Article 5.
En ce qui concerne l'application -de la

prēsente Convention au Japon, les mo-
diticationš; ci-aprēs ā, l'article 2 sont
autorisēes:

(a) Les enfants de plus de douze ans
pourront ētre admis au travail s'ils ont
achevē leur instruction primaire;

(b) En ce qui concerne les enfants
entre 'douze et quatorze ans dejā au
travail, des dispositions transitoires pour-
ront ētre adoptēes.

La disposition de la loi japonaise
actuelle qui admet les enfants de moins
de douze ans ā certains travaux faciles
et lēeers sera rapportēe.

Article 6.

Les dispositions de l'article 2 ne
s'appliqueront pas ā PInde, mais dans
l'Inde les enfants de moins de douze
ans ne seront pas occupēs:

(a) Dans les manufacturēs employant
la force motrice et occupant plus de dix
personnes;

(b) Dans les minēs, carriēres et indu-
stries extractives de toute nature;

(c) Dans le transport par voie ferrēe
de passagers, de marchandises, et de
services postaux, et dans la manipula-
tion des marchandises dans les docks,
quais et wharfs, ā l'exception du tran-
sport ā la main.

Article 7.
Les ratifications officielles de la prē-

sente Convention, dans les conditions
prēvues ā la Partie XIII du Traitē de
Versailles du 28 juin 1919, et du Traitē
de Saint-Germain du 10 septembre
1919, seront communiquēes au Secrētaire
Gēnēral de la Sociētē des Nations et
par lui enregistrēes.

Article 8.
Tout Membre de l'Organisation Inter-

nationale du Travail qui ratifie la prē-
sente Convention s'engage ā l'appliquer
ā celles de ses colonies ou possessions
ou ā ceux de ses protectorats qui ne se
gouvernent pas pleinement eux-mēmes,
sous les rēserv'es suivantes:

(a) Que les dispositions de la la Con-
vention ne soient pas rendues inappli-
cables par les conditions locales,

(b) Que les modifications qui seraient
nēcessaires pour adopter le Convention
aux conditions locales puissent ētre intro-
duites dans celle-ci.

cluding the handling of goods at docks.
quays, vvharves, and warehouses, but
excluding transport by hand.

The competent authority in each coun-
try shall definē the line of division
which separates industry from commerce
and agriculture.

Article 2.
Childern under the age of fourteen

years shall not be employed or work in
any public or private industrial under-
taking or in any branch thereof, other,
than an undertaking in vvhich only
members of the same family are
employed.

Article 3.
The provisions of Article 2 shall not

apply to work done by children in
technical schools, provided that such
work is approved and supervised by
public authoritv.

Article 4.
In order to facilitate the enforcement

of the provisions of this Convention,
every employer in an industrial under-
taking shall be required to keep a re-
gister of all persons under the age of
sixteen years emploved by him, and of
the datēs of their births.

Article 5.

In connection with the application of
this Convention to Japan, the following
moditications of Article 2 may be made:

(a) Children over twelve years of age
may be admitted into employment if
they have finished the course in the
elementary school;

(b) As regards children between the
ages of tvvelve and fourteen alreadv
employed, transitional regulations may
be made.

The provision in the present Japanese
law ādmitting children under the age of
twelve years to certain light and easy
employments shall be repealed.

Article 6.
The provisions of Article 2 shall not

apply to India, but in India children
under twelve years of age shall not be
employed.

(a) In manufactories working with
power and employing more than ten
persons;

(b) In minēs, quarries, and other
works for the extraction of minerāls
from the earth;

(c) In the transport of passengers or
goods, or mails, by rail, or in the hand-
ling of goods at -docks, quays, and
wharves, but excluding transport by hand.

Article 7.
The formai ratifications of this Con-

vention, under the conditions set forth
in Part XIII of the Treaty of Versailles
of 28 June, 1919, and of the Treaty of
St. Germain of 10 September, 1919,
shall be communicated to the Secretary
General of the League of Nations for
registration

Article 8.
Each Member of the International La-

bour Organization which ratifies this
Convention engages to apply it to its
colonies, protectorates, and possessions
which are not fully self-governing:

(a) Except where owing to the local
conditions its provisions are inappli-
cable; or

(b) Subject to such modifications as
may be necessary to adapt its provisk
to local conditions.
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Saeima ir pieņēmusi un
Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

par
Tautu Savienības Darba Starptautiskās organizācijas vispārējās
konferences I. sesijā pieņemto konvenciju projektu attiecībā uz

bērnu minimālo vecumu, tos pieņemot rūpniecibas darbos.
1. 1919. gada 29.. oktobrī Vašingtonā sasauktā Tautu Savienības Darba
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Rīgā, 1925. g. 26. maijā. Valsts Prezidents J. Čakste.



Chaque Membre devra notiiier au
Bureau International du Travail sa dē-
cision en ce qui concerne chacune de
ses colonies ou possessions ou chacun
de ses protectorats ne se gouvernant pas
pleinement eux-mēmes.

Article 9.
Aussitot que les ratiiications de deux

Membres de l'Organisation Internationale
du Travail auront ētē enregistrēes au
Secrētariat, le Secrētāire General de la
Sociētē des Nations notifiera ce fait ā
tous Ies Membres de l'Organisation In-
ternationale du Travail.

Article 10.
La prēsente Convention entrera en

vigueur ā la datē oū cette notification
aura ētē efectuēe par le Secrētāire Ge-
neral de la Sociētē des Nations; elle ne
Iiera que les Membres qui auront fait
enregistrer leur ratification au Secrētariat.
Par la suite, cette Convention entrera
en vigueur au regard de tout autre
Membre ā la datē oū la ratification de
ce Membre aura ētē enregistrēe au
Secrētariat.

Article 11.
Tout Membre qui ratifie la prēsente

Convention s'engage ā appliquer ses
dispositions au plus tard le ler juillet
1922 et ā prendre telles mesures qui
seront nēcessaires pour rendre effectives
ces dispositions.

Article 12.

Tout Membre ayant ratifie la prēsente
Convention peut la dēnoncer ā l'expira-
tion d'une pēriode de dix annēes aprēs
la datē de la mise en vigueur initiale
de la Convention, par un acte commu-
niquē au Secrētāire Gēnēral de la So-
ciētē des Nations et par lui enregistrē.
La dēnonciation ne prendra effet qu'une
annēe aprēs avoir ētē enregistrēe au
Secrētariat.

Article 13.

Le Conseil d'Administration du Bureau
International du Travail devrā, au moins
une fois par dix annēes, prēsenter a la
Conference Genērale un rapport sur
l'application de la prēsente Convention
et dēcidera s'il y a lieu d'inscrire ā
l'ordre du jour de la Conference la que-
stion de la rēvision ou de la modifica-
tion de la dite Convention.

Article 14.
Les textes fraucais et anglais de la

prēsente Convention feront foi l'un et
ī'autre.

Each Member shall notifv to the
International Labour Office the action
taken in respect to each of its colonies,
protectorates, and possessions which are
not fully self-governing.

Article 9.
As soon as the ratifications of two

Members of the International Labour
Organization have been registred with
the Secrētariat, the Secretary General of
the League of Nations shall so notify
all the members of the International
Labour Organization.

Article 10.
This Convention shall come into force

at the datē on which such notification is
issued by the Secretary General of the
League of Nations, but it shall then be
binding only upon those Members which
have registred their ratifications with
the Secrētariat. Thereafter this Conven-
tion will come into force for any other
Member at the datē on which its ratifi-
cation is registered with the Secrētariat.

Article 11.

Each Member which ratifies this Con-
vention agrees to bring its provisions
into operation not later than 1 July,
1922, and to take such action as may
be necessary to make these provisions
effective.

Article 12.

A Member which has ratified this
Convention may denounce it after the
expiration of ten years from the datē
on which the Convention first comes
into force, by an act communicated to
the Secretary General of the League of
Nations for registration. Such denun-
ciation shall not take effect until one
year after the datē on which it is regi-
stered with the Secrētariat.

Article 13.
At least once in ten years, the Go-

verning Body of the International Labour
Office shall present to the General Con-
ference a report on the working of this
Convention, and shall consider the desi-
rability of placing on the agenda of the
Conference the question of its rēvision
or modification.

Article 14.

The French and English texts of this
Convention shall both be authentic.

Tulkojums.

Konvencijas projekts par bērnu
minimālo vecumu, tos pieņemot

rūpniecības darbos.

Tautu Savienības starptautiskās darba
organizācijas vispārējā konference,

sasaukta Vašingtonā no Amerikas
Savienoto valstu valdības 1919. g.
29. oktobrī,

nolēmusi pieņemt dažādus priekš-
likumus par bērnu nodarbināšanu
par bērnu vecumu, tos pielaižot pie
darba, kāds jautājums ietilpst Va-
šingtonā noturētās konferences sesi-
jas dienas kārtības ceturtā punktā, un

nolēmusi, ka šiem priekšlikumiem
ir dodams starptautiskas konvencijas
projekta veids,

pieņem sekošu konvencijas projektu,
kurš jāratificē starptautiskās darba orga-
nizācijas locekļiem, saskaņā ar 1919. g.
28. jūnija Versaļas līguma un 1919. g.
10. septembra Sen-Žermenas līguma at-
tiecīgo nodaļu noteikumiem par darbu.

1. pants.
Šo konvenciju dzīvē izvedot, par rūp.

niecības uzņēmumiem jāuzskata:
a) kalnraktuves, akmeņlauztuves un

citi ierīkojumi apakšzemes bagātību
izmantošanai;

b) rūpniecības, kurās priekšmetus ražo,
pārveido, tīra, izlabo izrotā, pabeidz,
sagatavo pārdošanai vai vielas pār-
strādā, ieskaitot kuģu būvniecību,
rūpniecības

^
kuras iznīcina vielas,

kā ari dažāda veida dzinējspēka
un elektrības ražošana, pārveido-
šana un pārvadīšana;

c) dažādu ēku un būvju, dzelzsceļu,
ielu dzelzsceļu, ostu, doku, dambju,
kanālu, iekšējo ūdensceļu iekārtas,
ceļu, tuneļu, tiltu, viaduktu, ūdeņu
novadāmo kanālu un viņu tīklu,
aku, telegrāfa un telefona ietaišu,
elektīisko instalāciju, gāzes un
ūdens iestāžu celšana, atjaunošana,

uzturēšana, izlabošana, pārbūve vai
noplēšana un citi būvdarbi, kā ari
tiem vajadzīgie priekšdarbi un
zemes darbi;

d) personu un preču pārvadāšana pa
zemes ceļiem, dzelzsceļiem, iekšē-
jiem ūdensceļiem vai pa jūru,
ieskaitot preču piegādāšanu dokos,
izkraujamās vietās, kuģu būvētavās
un noliktavās, izņemot transportu
ar rokām.

Katras valsts kompetentā iestāde no-
teic robežu starp rūpniecību no vienas
puses, tirdzniecību un lauksaimniecību
no otras puses.

2. pants.
Par četrpadsmit gadiem jaunākus

bērnus nevar nodarbināt sabiedriskos vai
privātos rūpniecības uzņēmumos, vai to
nozarēs, izņemot tādus, kuros nodarbojas
vienīgi vienas pašas ģimenes locekļi.

3. pants.
2. panta noteikumi neattiecas uz bērnu

darbu arodnieciskās skolās, bet ar notei-
kumu, ka šo darbu pielaiž un uzrauga
attiecīgas valsts iestādes.

4. pants.

Šīs konvencijas noteikumus piemērojot,
kontroles labā katram rūpniecības uzņē-
muma priekšniekam jāved saraksts par
visām viņa nodarbinātām personām,
kuras jaunākas par 16 gadiem, atzīmējot
viņu dzimšanas dienu un gadu.

5. pants.
Piemērojot šo konvenciju Japānā,

2. pantā atļauti sekosi pārgrozījumi:
a) par divpadsmit gadiem vecākus bēr-

nus var pieņemt darbā, ja viņi jau
pabejguši izglītību pamatskolas
apmērā;

b) par jau darbā esošiem 12—14 gadus
veciem bērniem var izdot pārejas
noteikumus.

Atceļami tagadējā Japānas likuma no-
teikumi, kas pielaiž pie dažiem viegliem
darbiem bērnus, jaunākus par 12 gadiem.

6 pants.
2. panta noteikumi nav piemērojami

Indijā, tet Indijā nevar nodarbināt bē nus,
jaunākus par 12 gad em :

a) fabrikās, kuras lieto dzinē,spēku un
nodarbjna vairāk par 10 personām;

b) raktuves, akmeņu lauztuvēs un vi-
sāda veida rūpniecības, kuras iz-"
manto zemes bagā'.ību ;

c) pasažieru un preču pārvadāšanā pa
dzelzsceļiem, pasta satiksmē un preču
piegādāšanā dokos, izkraujamās vie-
tās un kuģu būvētavās, izņemot
transportu ar rokām.

7. pants.
Šīs konvencijas oficiālās ratifikācijas,

saskaņā ar 1919. g. 28 jūnija Versaļas
līguma XIII daļas un 1919. g. 10. sep-
tembra Sen-Žermenas līguma noteikumiem
jāpaziņo Tautu Savienības galvenam sek-
retāram reģistrēšanai.

8. pants.
Katrs starptautiskās darba organizācijas

loceklis, kurš šo konvenciju ratificē, uz-
ņemas to piemērot savās kolonijās,
posesijās un protektoratos, kuri paši sevi
pilnīgi nepārvalda, izņemot gadījumus:

a) kad konvencijas noteikumi nav pie-
mērojami vietējo apstākļu dēļ:

b) lai pārgrozījumus,kuri būtu vajadzīgi,
šo konvenciju piemērojot vietējiem
apstākļiem, varētu ievest šinī kon-
vencijā,

Katram loceklim jāpaziņostarptautiskam
darba birojam lēmums, tas attiecas uz
katru viņa koloniju, posesiju vai protek-
toratu, kuri paši sevi pilnīgi nepārvalda.

9. pants.
Tiklīdz divu starptautiskās darba orga-

nizācijas locekļu ratifikācijas reģistrētas
sekretariātā, Tautu Savienības galvenais
sekretārs par to paziņo visiem starp-
tautiskās darba organizācijas locekļiem.

- - "??

10 pants
Šī konvencija stājas spēkā no tidfenas, kad Tautu Savienības galvena'

sekretārs tādu paziņojumu izdarījis- jā-
saista tikai tos locekļus, kuri savas ratif!
kacijas reģistrējuši sekretariātā. Tādeļād"
katram loceklim šīkonvencija stājas spēļr
no tās_ dienas, kad šī locekļa rātifikacij!
reģistrēta sekretariātā.

11. pants.
Katrs loceklis, kurš šokonvenciju ratilitē

uzņemas viņas noteikumus izvest dzīt?
ne vēlāk par 1922. g. 1. jūliju un spert
visus priekš tam vajadzīgos soļus.

12. pants.
Katrs loceklis, kurš šo konvenciju rati.

ficē, var to pēc notecējušiem 10 gadiem
'

skaitot no pirmās spēkā stāšanās dienas'
uzteikt af rakstisku paziņojumu Tautu
Savienības galvenam sekretāram, kurš to
reģistrē. Šis_uzteikums stājas spēkā tikai
pēc notecējuša gada, skaitot no tās die-
nas, kad tas reģistrēts.

13. pants.

Starptautiskā darba biroja administra-
tīvai padomei ir vismaz reizi ik pa desmit
gadiem jāceļ priekša galvenai konferencei
ziņojums par šīs konvencijas dzīvē, izve-
šanu un jālemj par šīs konvencijas caur-
skatīšanas vai grozīšanas jautājuma uz-
ņemšanu konferences dienas kārtībā.

14. pants.
Šīs konvencijas franču un angļu teksti

ir autentiski.

Konvencijas projekta tulkojuma teksts
pieņemts Saeimas 1925. g. 19. maija
plenārsēdē.

J. Vesmans,
Saeimas sekretārs.

LIKUMS

Saeima ir pieņēmusi un
Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

par
Tautu Savienības Darba Starptautiskās organizācijas vispārējās
konferences I. sesijā pieņemto konvencijas projektu attiecībā uz

bērnu naktsdarbu rūpniecībā.
1. 1919. g. 29. oktobrī Vašingtonā sasauktā Tautu Savienības Darba Starp-

tautiskās organizācijas vispārējās konferences I. sesijā pieņemtais konvencijas
projekts «Bērnu darbs rūpniecībā" ar šo likumu pieņemts un apstiprināts,

2. Likums stājas spēkā no izsludināšanas dienas. Līdz arjikumu izsludināms
ari 1. pantā minētā konvencija un tās tulkojums latviešu valoda.

3. 1. pantā minētā konvencija Latvijā stājas spēkā konvencijā paredzēti
kārtībā un laikā.

Rīgā, 1925. g. 26. maijā. Valsts Prezidents J. Čakste.

Projet de Convention concernant
le Travail de Nuit des Enfants dans

l'lndustrie.

La Conference Genērale de l'Organi-
sation Internationale du Travail de la
Sociētē des Nations,

Convoquēe a Washington par le
Gouvernement des Etats - Unis
d'Amērique, le 29 octobre 1919,

Aprēs avoir dēcidē d'adopter di-
verses propositions relatives a „l'em-
ploi des enfants: pendant la nuit,"
question comprise dans le quatriēme
point de l'ordre du jour de la ses-
sion de la Conference tenue ā
Washington, et ,

Aprēs avoir dēcidē que ces pro-
positions seraient rēdigēes sous
formē d'un projet de convention
internationale,

adoptē le Projet de Convention ci-aprēs
ā ratifier par les Membres de l'Organi-
sation Internationale du Travail, confor-
mēment aux dispositions de la Partie
relative au Travail du Traitē de Versailles
du 28 juin 1919, et du Traitē de Saint-
Germain du 10 septembre 1919.

Article 1.
Pour l'application de la prēsente

Convention, seront considērēs comine
„ētablissements industriels" notamment:

(a) Les minēs, carriēres et industries
extractives de toute nature.

(b) Les industries dans lesquelles des
produits sont manufacturēs, modifiēs,
nettoyēs, rēparēs, dēcorēs, achevēs, pre-
parēs pour la vente, ou dans lesquelles
les matiēres subissent une transformation;
y compris la construction des navires,
les industries de dēmolition de matēriel,
ainsi que la production, la transformation
et la transmission de la force motrice
en gēnēral et de l'ēlectri itč.

Draft Conventon concerning the night
work of young persons employed in

industry.
The General Conference of the Inter-

national Labour Organization of the
League of Nations,

Having been convened by the Go-
vernment of the United States ot

America at Washington, on the 29tn
day of October, 1919, and

Having decided upon the adoption
of certain proposals with regard w

the "employment of children: dunng

the night," which is part of «je
fourth item in the agenda for uw

Washington meeting of the Conte-
rence, and

Having determined that these pro-

posals shall take the form of a oi»
international convention,

adopts the folloving Draft Convention »[
ratification by the Members of the in»
national Labour Organization, in acc

dance with the Labour Part of the irwr
of Versailles of 28 June 1919, and »

, _

the Treaty of St. Germain of 10 Sef

tember, 1919:
Article I.

For the purpose of this Convention,

the term "industrial undertaking »>

des particulary:
^(ai Minēs, quarries, and other w
^for the extraction of minerāls trom

earth. . afe
(b) Industries in which f ^'^d,

manufactured, altered, cleaned, rep*
^ornamented, finished, adapted w* jd,

broken up, or demolished, or m
^.

materiāls are transformed ; īncluding ,

building, and the generation , tw
^mation, and transmission of electnt i

motivē power of any kind.



(c) La construction, la reconstruction,
ļ'entretien, la rēparation, la modification,
oU la dēmolition de tous batiments et
ēdifices, chemins de fer, tramways, ports,
docks, jetēes, canaux, installations pour la
jiavigation intērieure, routes, tunnels,
ponts, viaducs, ēgouts collecteurs, ēgouts
ordinaires, puits, installations tēlēgraphi-
<ļues ou tēlēphoniques, installations elec-
triques, usines ā gaz, distribution d'eau,
ou autres travaux de construction, ainsi
,que les travaux de prēparation et de
iondation prēcēdant les travaux ci-dessus.

(d) Le transport de personnes ou de
marchandises par route, voie ferrēe, ou
€au, y compris la manutention des
marchandises dans les docks, quais,
-vvharfs et entrepots, ā l'exception du
ļransport ā la main.

Dans chaque pays, l'autoritē compē-
tente dēterminera la ligne de dēmarca-
iion entre l'industrie, d'une part, le com-
merce et l'agriculture, d'autre part.

Article 2.

II est interdīt d'employer pendant la
uuit les enfants de moins de dix-huit
ans dans les ētablissements industriels,
publics ou privēs, ou dans leurs dēpen-
dances, ā l'exception de ceux dans les-
quels sont seuls employēs les membres
d'une mēme famille, sauf dans les cas
prēvus ci-aprēs.

L'interdiction du travail de nuit ne
s'appliquera pas aux enfants au-dessus
de seize ans qui sont employēs, dans
les industries ēnumērēes ci-aprēs, ā des
travaux qui, en raison de leur nature,
doivent nēcessairement ētre continuēs
jour et nuit:

(a) Usines de fer et d'acier; travaux
oū l'on fait emploi des fours ā rēverbēre
ou ā rēgēnēration, et galvanisation de
la tole et du fil de fer (exceptē les
ateliers de dēcapage).

(b) Verreries.
>(c) Papeteries.
{d) Sucreries oū l'on traitē le sucre

brut.
(e) Rēduction du minerai d'or.

Article 3.

Pour l'application de la prēsente Con-
vention, le terme „nuit" signifie une pē-
riode d'au moins onze heures consēcu-
tives, comprenant l'intervalle ēcoulē
entre dix heures du soir et cinq heures
du matin.

Dans les minēs de charbon et de li-
gnite, une dērogation pourra ētre prēvue
en ce qui concerne la pēriode de repos
visēe au paragraphe prēcēdent, lorsque
l'intervalle entre les deux pēriodes de
travail comporte ordinairement quinze
heures, mais jamais lorsque cet inter-
valle comporte moins de treize heures.

Lorsque la lēgislation du pays interdit
le travail de nuit ā tout le personnel
dans la boulangerie, on pourra substi-
tuer, dans cette industrie, la pēriode
comprise entre neuf heures du soir et
quatre heures du matin, ā la pēriode
de dix heures du soir ā cinq heures du
matin.

Dans les pays tropicaux oū le travail
«st suspendu pendant un certain temps
au milieu de la journēe, la pēriode de
repos de nuit pourra ētre infērieure ā
onze heures, pourvu qu'un repos com-
pensateur soit accordē pendant le jour.

Article 4.

Les dispositions des articles 2 et 3 ne
s'appliqueront pas au travail de nuit des
enfants āgēs de seize a dix-huit ans
lorsqu'un cas de force majeure qui ne
Pouvait ētre prēvu ou empēchē, et qui
"e prēsente pas un caractēre pēriodique,
ttet obstacle au fonctionnement normai
d'un ētablissement industriel.

Article 5.
En ce qui concerne l'application de la

Prēsente Convention au Japon, jusqu'au
J-erjuiliet 1925, l'article 2 ne s'appliquera
<iu'aux enfants āgēs de moins de quinze
ans> et, ā partir de la datē susmention-
nēe, ledit article 2 ne s'appliquera qu'aux
enfants āgēs de moins de seize ans.

Article 6.
En ce qui concerne l'application de la

Prēsente Convention ā l'Inde, le terme
«ētablissement industriel" comprendra
seulernent les „fabriques" dēfinies com-

?e telles dans la „Loi des fabriques"
^l'Inde (Indian factory act), et l'article 1
ne s'appliquera pas aux enfants du sexe
^asculin ages de plus de quatorze ans.

'Article 7.
Lorsque, en raison de circonstances

Particulierement gravēs, l'intērēt public

(c) Construction, reconstruction, main-
tenance, repair, alteration, or dēmolition
of any building, railway, tramway, harbor,
dock, pier, canal, inland waterway, road,
tunnel, bridge, viaduct, sewer, drain,
well, telegraphic or telephonic installation,
electrical undertaking, gas work, vvater-
work, or other work of construction as
well as the prēparation for or laying the
foundations of any such work or structure.

(d) Transport of passengers or goods
by road or rail, including the handling
of goods at docks, quays, wharves, and
warehouses, but excluding transport by
hand.

The competent authority in each coun-
try shall definē the line of division
which separates industry from commerce
and agriculture.

Article 2.
Young persons under eighteen years

of age shall not be empIoyed during
the night in any public or private in-
dustrial undertaking, or in any branch
thereof, other than an undertaking in
which only members of the same family
are employed, except as hereinafter pro-
vided for.

Young persons over the age of sixteen
may be employed during the night in
the following industrial undertakings on
work which by reason of the nature oi
the process, is required to be carried on
continuously day and night:

(a) Manufacture of iron and steel;
processes in vvhich reverberatory or re-
generative furnaces are used, and gal-
vanizing of sheet metai or wire (except
the pickling process).

(b) Glass works.
(c) Manufacture of paper.
(d) Manufacture of raw sugar.
(e) Gold mining rēduction work.

Article 3.
For the purpose of this Convention,

the term "night" signifies a period oi
at least eleven consecutive hours, inclu-
ding the interval between ten o'clock in
the evening and five o'clock in the mor-
ning.

In coal and lignite minēs work may
be carried on in the interval between
ten o'clock in the evening and five
o'clock in the morning, if an interval
of ordinarily fifteen hours, and in no
case of less than thirteen hours, separa-
tes two periods of work.

Where night work in the baking in-
dustry is prohibited for all workers, the
interval betvveen nine o'clock in the
evening and four o'clock in the morning
may be substituted in the baking indu-
stry for the interval betvveen ten o'clock
in the evening and five o'clock in the
morning.

In those tropical countnes in which

work is suspended during the middle
of the day, the night period may be
shorter than eleven hours if compensa-
tory rest is accorded during the day.

Article 4.

The provisions of Article 2 and 3 shall
not apply to the night work of young
persons betvveen the ages of sixteen and
eighteen years in cases of emergencies
vvhich could not have been controlled
or foreseen, vvhich are not of a peri-
odical character, and vvhich interfere
vvith the normai working of the indu-
strial undertaking.

Article 5.
In the application of this Convention

to Japan, until 1 July, 1925, Article 2
shall apply only to young persons under
fifteen years of age and thereafter it
shall apply only to young persons under
sixteen years of age.

Article 6.
In the application of this Convention

to India, the term "industiial undertaking"
shall include only "factories" as defined
in the Indian Factory Act, and Article 2
shall not apply to male young persons
over fourteen years of age.

Article 7.
The prohibition of night vvork may be

suspended by the Government, for

l'exigera, l'interdiction du travail de nuit
pourra ētre suspendue par une dēcision
de l'autoritē publique, en ce qui con-
cerne les enfants āgēs de seize ā dix-
huit ans.

Article 8.
Les ratifications officielles de la prē-

sente Convention, dans les conditions
prēvues ā la Partie XIII du Traitē de
Versailles du 28 juin 1919, et du Traitē
de St. Germain du 10 septembre 1919,
seront communiquēes au Secrētāire Gē-
nēral de la Sociētē des Nations et par
lui enregistrēes.

Article 9.
Tout Membre de l'Organisation Inter-

nationale du Travail qui ratifie la prē-
sente Convention s'engage ā i'appliquer
ā celles de ses colonies ou possessions
ou ā ceux de ses protectorats qui ne se
gouvernent pas pleinement eux-mēmes,
sous les rēserves suivantes:

(a) Que les dispositions de la Con-
vention ne soient pas. rendues inapplica-
bles par les conditions locales;

(b) Que Ies modifications qui seraient
nēcessaires pour adapter la Convention
aux conditions locales puissent ētre in-
troduites dans celle-ci.

Chaque Membre devra notifier au
Bureau International du Travail sa dēci-

sion en ce qui concerne chacune de ses
colonies ou possessions ou chacun de
ses protectorats ne se gouvernant pas
pleinement eux-mēmes.

Article 10.
Aussitot que les ratifications de deux

Membres de l'Organisation Internationale
du Travail auront ētē enregistrēes au
Secrētariat, le Secrētāire Gēnēral de la
Sociētē des Nations notifiera ce fait ā
tous les Membres de l'Organisation
Internationale du Travail.

Article 11.
La prēsente Convention entrera en

vigueur ā la datē ou cette notification
aura ētē effectuēe par le Secrētāire Gē-
nēral de la Sociētē des Nations; elle ne
Iiera que les Membres qui auront fait
enregister leur ratification au Secrētariat.
Par la suite, la prēsente Convention en-
trera en vigueur au regard de tout autre
Membre, ā la datē ou la ratification de
ce Membre aura ētē enregistrēe au Se-
crētariat.

Article 12.
Tout Membre qui ratifie la prēsente

Convention s'engage ā appliquer ses
dispositions au plus tard le 1-er juillei
1922 et ā prendre telles mesures qui
seront nēcessaires pour rendre effectives
ces dispositions.

Article 13.
Tout Membre ayant ratifie la prēsente

Convention peut la dēnoncer ā Texpira-
tion d'une pēriode de dix annēes aprēs
la datē de la mise en vigueur initiale
de la Convention, par un acte commu-
niquē au Secrētāire Gēnēral de la So-
ciētē des Nations et par lui enregistrē.
La dēnonciation ne prendra effet qu'une
annēe aprēs avoir ētē enregistrēe au
Secrētariat.

Article 14.
Le Conseil d'Administration du Bureau

International du Travail devra, au moins
une fois par dix annēes, prēsenter ā la
Conference Genērale un rapport sur l'ap-
plication de la prēsente Convention et
dēcidera s'il y a lieu d'inscrire ā l'ordre
du jour de la Conference la question de
la rēvision ou de la modification de la
dite Convention.

Article 15.
Les textes francais et anglais de la

prēsente Convention feront foi l'un et
l'autre.

young persons betvveen the ages of
sixteen and eighteen years, vvhen in
case of serious emergency the public
interest demands it.

Article 8.
The formai ratifications of this Con-

vention, under the conditions set forth
in Part XIII of the Treaty of Versailles
of 28 June, 1919, and of the Treaty oi
St. Germain of 10 September, 1919,
shall be communicated to the Secretary
General of the League of Nations for
registration.

Article 9.
Each Member of the International

Labour Organization vvhich ratif ies this
Convention engages to apply it to its
colonies, prbtectorates and possessions
vvhich are not fully self-governing:

(a) Except vvhere ovviag to the local
conditions its provisions are inappli-
cable; or

(b) Subject to -such modifications as
may be necessary to adapt its provisions
to local conditions.

Each Member shall notify to the In-
ternational Labour Ofice the action taken
in respect of each of its colonies, prb-
tectorates and possessions vvhich are not
fullv self-governing.

Article 10.

As soon as the ratifications of two
Members of the International Labour
Organization have been registered vvith
the Secrētariat the Secretary General of
the League of Nations shall so notify
all the Members of the International La-
bour Organization.

Article 11.
This Convention shall come into force

at the datē on vvhich such notification
is issued by the Secretary General of
the League of Nations, and it shall then
be binding only upon those Members
vvhich have registered their ratifications
vvith the Secrētariat. Thereafter this
Convention vvill come into force for any
other Member at the datē on vvhich its
ratification is registered vvith the Se-
crētariat.

Article 12.
Each Member vvhich ratifies this Con-

vention agrees to bring its provisions
into operation not later than 1 July,
1922, and to take such action as may
be necessary to make these provisions
effective.

Article 13.
A Member vvhich has ratified this

Convention may denounce it after the
expiration of ten years from the datē on
vvhich the Convention first comes into
force, by an act communicated to the
Secretary General of the League of
Nations for registration. Such denunci-
ation shall not take effect until one year
after the datē on vvhich it is registered
vvith the Secrētariat.

Article 14.
At least once in ten years the Go-

verning Body of the International La-
bour Office shall present to the General
Conference a report on the vvorking of
this Convention, and shall consider the
desirability of placing on the agenda of
the Conference the question of its rē-
vision or modification.

Article 15.
The French and English texts of this

Convention shall both be authentic.

Tulkojums.

Konvencijas projekts par bērnu nakts
darbu rūpniecībā.

Tautu Savienības starptautiskās darba
organizācijas vispārējā konference,

sasaukta Vašing!onā no Amerikas
Savienoto valstu valdības 1919. gada
29. oktobrī,

rolēmusi pieņemt dažādus priekš-
likumus par bērnu nodarbināšanu
naktī, kāds jautājums ietilpst Vašing-
tonā n turētSs konferences sesijas
dunas kārtības ceturtā punktā, un

nolēmusi, ka šiem priekšlikumiem
jādod starptautiska konvencijas pro-
jekta veids,

pieņem sekošu konvencijas projektu,
kurš jāratificē starptautiskās darba orga-
nizācijas locekļiem, saskaņā ar 1919. g.
28. jūnija Versaļas līguma un 1919. g.

10. septembra Sen-Žermenas līguma at-
tiecīgo nodaļu noteikumiem par darbu:

1. pants.
Šo konvenciju dzīvē izvedot, par .rūp-

niecības uzņēmumiem" jāuzskata:
a) kalnraktuves, akmeņlauztuves un

citi ierīkojumi apakšzemes bagātību
izmantošanai;

b) iūpnierības, kurās priekšmetus ražo,
pārveido, tīra, izlabo, izrotā, pabeidz,
sagatavo pārdošanai, vai vielas pār-
strādā, ieskaitot kuģu būvniecību,
rūpniecības kuras iznīcina vielas,
kā ari dažāda veida dzinējspēka
un elektrības ražošana, pārveido-
šana un pārvadīšana;

c) dažādu ēku un būvju, dzelzsceļu,
ielu dzelzsceļu, ostu, doku, dambju,
kanālu, iekšējo ūdensceļu iekārtas,
ceļu, tuneļu, tiltu, viaduktu, ūdeņu
novadāmo kanālu un viņu tīklu,



aku, telegrāfa un telefona ietaišu,
elektrisko instalāciju, gāzes un
ūdens ietaišu celšana, atjaunošana,
izlabošana, pārbūve vai noplēšana
un citi būvdarbi, kā ari tiem vaja-
dzīgie priekšdarbi un zemes darbi;

d) personu un preču pārvadāšana pa
zemes ceļiem, dzelzsceļiem, iekšē-
jiem ūdensceļiem vai pa jūru,
ieskaitot preču piegādāšanu

^
dokos,

izkraujamās vietas, kuģu būvētavas
un noliktavas, izņemot transportu
ar rokām.

Katras valsts kompetentā iestāde no-
teic robežu starp rūpniecību no vienas
puses, tirdzniecību un lauksaimniecību
co otras puses.

2. pants.
Ir noliegts nodarbināt sākts darbos

pusaudžus zem 16 gadiem privātos vai
sabiedriskos rūpniecības uzņēmumos, vai
to nozarēs, izņemot tos, kur nodarbināti
tikai vienas pašas ģimenes locekļi un
izņemot šeit tālāk minētos gadījumus:

Nakts darba noliegums neattiecas uz
pusaudžiem, kuri vecāki par 16 gadiem
un kuri nodarbināti šeit tālāk minētās
rūpniecības pie darbiem, kuriem pēc
savas būtības jābūt nepārtrauktiem dienu
un nakti:

a) dzelzs un tērauda fabrikās; darbos,
kur lieto reverbier- un reģenerā-
cijas krāsnis un dzelzs drāts un
bleķa galvanizējamos darbos (iz-
ņemot karsējamās darbnīcas);

b) stikla fabrikās;
c) papira fabrikās;
d) cukura izejvielu fabrikās;
e) zeltu saturošu nrneralu redukcijas

darbos.

3. pants.

Šo konvenciju dzīvē izvedot, ar jē-
dzienu .nakts" jāsaprot vismaz vien-
padsmit nepārtrauktu stundu laiks, kurā
ietilptu notecējušais laiks no pīkst,
desmitiem vakarā līdz pieciem rītā.

Akmeņ- un brūnogļu (lignita) raktuvēs
var novirzīties no atpūtas laika, kāds
paredzēts iepriekšējā pantā, tad, ja pār-
traukums starp diviem darba laikiem
ietver 15 stundas, bet nekad, ja šis pār-
traukums ietver mazāk par 13 stundām.

Ja valsts likumdošana aizliedz nakts
darbu visiem kalpotājiem maizes cep-
tuvēs, tad šinī rūpniecībā var ņemt laika
vietā no pulksten desmitiem vakarā līdz
pieciem rītā, laiku no pulksten deviņiem
vakarā lfdz četriem rītā.

Zemēs, kur pusdienā darbu pārtrauc
uz kādu laiku, nakts atpūtas laiks var
but mazāk par 11 stundām, bet tikai
tadja pa dienu dod attiecīgu papildu
atpūtu»

4. pants.
2. un 3. pantu noteikumi neattiecas

uz 16 līdz 18 g. vecu pusaudžu nakts-
darbu, ja iejaucas neparedzēts un neno-
vēršams dabas spēku (force majeure)
gadījums, kuram nav periodisks raksturs,
un liek šķēršļus normālai rūpniecības
uzņēmuma gaitai,

5. pants.
Piemērojot šo konvenciju Japānā, līdz

1925. g. 1. jūlijam 2. pants attiecas
tikai uz bērniem, kuri jaunāki par piec-
padsmit gadiem, un sākot no minētā
laikā, 2. pants attiecināms uz bērniem,
kuri jaunāki par 16 gadiem.

6. pants.
Piemērojot šo konvenciju Indijā, ar

jēdzienu „rūpniecībās uzņemams" ap-
zīmē tikai «fabrikas", kuras kā tādas
atzīmētas ar Indijas „ Likumu par

fabrikām" (Indian Factory Act), un
2. pants nav attiecināms uz vīriešu
kārtas pusaudžiem, kuri vecāki par
14 gadiem.

7. pants.
Ja ļoti nopietni apstākļi to prasa sa-

biedrības interesēs, 16 līdz 18 gadu
pusaudžu naktsdarba noliegumu var
atcelt attiecīgā valsts iestāde.

8. pants.

Šīs konvencijas oficiālas ratifikācijas,
saskaņā ar 1919. g. Versaļas līguma
XIII daļas un 1919. g. 10. septembra
Sen-Žermenas līguma noteikumiem, jā-
paziņo Tautu Savienības galvenam se-
kretāram reģistrēšanai.

9. pants.
Katrs starptautiskās darba organizā-

cijas loceklis, kurššo konvenciju ratificē,
uzņemas to piemērot savās kolonijās,
posesijās un protektoratos, kuri paši sevi
pilnīgi nepārvalda, izņemot gadījumus:

a) kad konvencijas noteikumi nav pie-
mērojami vietējo apstākļu dēļ,

b) lai pārgrozījumus, kuri būtu vaja-
dzīgi, piemērojot konvenciju vie-
tējiem apstākļiem, varētu ievest
šinī konvencijā.

Katram loceklim jāpaziņo starptautiskam
darba birojam lēmums, kas attiecas uz
katru viņa koloniju vai posesiju vai
katru protektoratu, kuri paši sevi pilnīgi
nepārvalda.

10. pants.

Tiklīdz divu starptautiskās darba orga-
nizācijas locekļu ratifikācijas reģistrētas
sekretariātā, Tautu Savienības galvenais
sekretārs par to paziņo visiem starp-
tautiskās darba organizācijas locekļiem.

11. pants.

Šī konvencija stājas spēkā no tās
dienas, kad Tautu Savienības galvenais
sekretārs tādu paziņojumu izdarījis; tā
saista tikai tos locekļus, kuri savas
ratifikācijas reģistrējuši sekretariātā.
Tādējādi katram loceklim šī konvencija
stājas spēkā no tās dienas, kad šī locekļa
ratifikācija reģistrēta sekretariātā.

12. pants.
Katrs loceklis, kurš šo konvenciju

ratificē, uzņemas viņas noteikumus iz-
vest dzīvē ne vēlāk par 1921. g. 1. jūliju
un spert visus soļus, kas nepieciešami,
lai šos noteikumus izvestu dzīvē.

13. pants.
Katrs loceklis, kurš šo konvenciju

ratificē, var to pēc notecējušiem 10 ga-
diem, skaitot no pirmās spēkā stāšanās
dienas, uzteikt ar rakstisku paziņojumu
Tautu Savienības galvenam sekretāram,
kurš to reģistrē. Šis uzteikums stājas
spēkā tikai pēc notecējušā gada, skaitot
no tās dienas, kad tas reģistrēts.

_ 14. pants.
Starptautiskā darba biroja administra-

tīvai padomei ir vismaz reizi ik pa
desmit gadiem jāceļ priekšā vispārējai
konferencei ziņojums par šīs konvencijas
dzīvē izvešanu un jālemj par šīs kon-
vencijas caurskatīšanas vai grozīšanas
jautājuma uzņemšanu konferencei dienas
kārtībā.

15. pants.
Šīs konvencijas franču un angļu teksti

ir autentiski.

Konvencijas projekta tulkojuma teksts
pieņemts Saeimas 1925. g. 19. maija
plenārsēdē.

J. Vesmans,
Saeimas sekretārs.

Valsts Prezidenta pavēle
armijai un flotei
1925. g. 25. maijā

Nr. 462.
Atvaļinu slimības dēļ no aktivā kara

dienesta, ieskaitot zemessargos, 11. Do-
beles kājnieku pulka virsleitnantu Johanu
Osvaldu Turku.

Pamats: L. R. S. 42. p. un kar. kl.
lik. 134. p.

Valsts Prezidents J. Čakste.
Kara ministrs, pulkvedis Bangerskis.

Valsts Prezidenta rīkojums
1925. g. 25. maijā

Nr. 463.
Ieceļu ārkārtējo sūtni un pilnvaroto

ministri Francijā Dr. Miķeli Valteri
par ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri
ari pie Beļģijas karaļa, ar mitekli Parizē

Pamats: L. R. S. 41. p.
Valsts Prezidents J. Čakste.

Ārlietu ministrs Z.A. Meierovics.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Paziņojums.

Paziņoju, ka mana palīga II iecirkņa
kancleja _ no š. g. 23. maija atrodas
Vecmuiža.

Visāda veida korespondenci un pasta
sūtījumus lūdzu adresēt uz Vecmuižu.

Bauskas apriņķa priekšnieks G r eb er s.
Sekretārs K i s t s.

Valdības vietējo iestāžu
rīkojumi.

Obligatoriskie sanitārie notei-
kumi par tiribu uz ielām un sētās

Rigas apriņķa miestos.
1. Katram mājas īpašniekam jārū-

pējas par tīrību uz ielas savas grunts
robežās.

2. Katram mājas īpašniekam jārū-
pējas par to, ka sētas ir tīras un saus:s

3. Katra mājā viņas īpašnieks ierāda
atsevišķu vietu ūdens, mēslu, ķēķu at-
kritumu un visādu netīrumu novietošanai
un noliešanai. Šim nolūkam ierīkojama,
pec iespējas, atsevišķa mēdu kaste, kurai
jābūt ar cietām sienām un ar vāku un
jāatrodas setā nomaļus un pēc iespējas
attālāku no dzīvokļiem.

4. Mājas īpašnieks uzrauga, ka ārpus
augšā minētās meslu kastes nekādu ne-
tīrumu, ķēķa atkritumu u. t. \. novieto-
šana un noliešana netiek izdarīta.

5. Mājas īpašniekam jāgādā, ka lopu
mesli un virca neplūst uz pagalmu no
kūtīm, staļļiem u. t. t.

6. Mājas īpašniekam jāgādā par at-
ejas vietu tīrību un jau laikus jārūpējas
par viņu iztīrīšanu.

7. Šie noteikumi stājas spēkā no
viņu izsludināšanas diecas.

Rīgā, 1925. g. 23. maijā. N° 4708.
Rīgas apriņķa pašvaldības

likvidācijas valdes priekšsēdētājs
E.Zvaigzne.

Darbvedis J. Vītols.
imammĒmBvmmimļm
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Par iekšlietu ministrijas darbību.
(Iekšlietu ministra E. L a i m i ņ a runa

Saeimas sēdē 15. maijā.)
Saeimā, apspriežot iekšlietu ministrijas

budžetu, vārdu ņēma vairāk kā 40 runā-
tāju. Iekšlietu ministrs E. Laimiņš at-
bildes runā, starp citu, izteicās šādi:

Augsti godātie deputātu kungi! At-
bildot uz tiem daudzajiem pārmetumiem
un aizrādījumiem, kādus šeit nācās dzir-
dēt no daudzām deputātu kungu runām,
atļaujat man apstāties tikai uz tiem, kuri
tieši vērsti pret iekšlietu ministrijas dar-
bību, Vispirms Rudevica kungs savā
runā aizrādīja, ka pie mums pastāv vēl
tādi nederīgi ierēdņi, kā bijušais Valkas
apriņķa priekšnieks un tagadējais dzelzs-
ceļu policijas priekšnieks — Ozoliņš,
kura darbību tik plaši esot apgaismojis
deputāts Gulbja kungs savā runā pie
tiesletu ministrijas budžeta. Tur izteica
vairākus smagus apvainojumus, kuriem,
kā mēs redzēsim, nav nekāda pamata.
Pirmkārt, deputāts Gulbja kungs norādīja,
ka daži policijas ierēdņi ar apriņķa
priekšnieka Ozoliņa piekrišanu siste
matiski piesavinājušies valsts naudu.
Noskaidrojās, ka šeit runa iet par
gadījumu, kur Valkas apriņķa vienā
iecirknī, ne , apriņķa priekšnieka pār-
valdē, kāds kriminālpolicijas ierēdnis sa-
ņēmis zirga uzturam naudu, kad faktiski
viņam zirga nemaz nav bijis. Kad šī
lieta nākusi zināma apriņķa priekšniekam
Ozoliņam, tad viņš lietu nodevis proku-
roram. Tā tad nav pateizi, ka ar viņa
ziņu tas ir izdarīts un ka viņš pret to
nav neko darījis. Otrkārt ir norādīts, ka
kāds Ronis laupīšanas nolūkā sašāvis
Igaunijas pavalstnieku Oravu, bet pret
izmeklēšanu uzstājies atkal apriņķa
priekšnieks Ozoliņš, kurš griezies pie
apgabaltiesas prokurora Vichmaņa ar
lūgumu, Roni pie atbildības nesaukt, bet
lietu izbeigt. Ir bijis gadījums, kur nakts
laika Ronis ievainojis kādu Oravu, kurš
pārgājis Igaunijas robežu Latvijas vir-
zienā un nav apstājies uz Roņa uzaici-
nājumu, un nav ari paklausījis ieia&ties
robežsargu telpās. Ronis ir rīkojies ar
revolveri, tāpēc, ka Oravs sitis viņam ar
cietu priekšmetu Roni apriņķa priekš-
nieks atlaida no dienesta uu lieta no-

dota apgabaltiesas prokuroram. Tā tad
atkal nav pareizi, ka toreizējais apriņķa
priekšnieks Ozoliņ š nebūtu spēris šeit
nekādus soļus un būtu lietu brem-
zējis. Trešais fakts, ka 1920. gadā
pie kratīšanas atņēma kādam Šiliņam
zirgu un ratus un ka vēlāk šos
ratus itin kā piesavinājies Valkas
apriņķa bij. priekšnieks Ozoliņš un
nesen tikai pārdevis. Izrādās, ka tiešām
kādam laupītājam Šiliņam, kurš par
vairākkārtīgiem noziegumiem sodīts un
kuram piespriests nāves sods, atņemts
zirgs un rati. Par to sludināts „Vald.
Vēstnesī", lai pieteicās _ tie, kam šīs
mantas pieder. No sākuma neviens
nav pieteicies. Zirgs_ nodots robež-
sargiem un rati pagaidām atstāti Valkas
apriņķa priekšnieka pārvaldē. Bet pec
ilgāka laika atradies īpašnieks, kas ar
dokumentiem un lieciniekie_m_pierādijis,
ka tie ir viņa rati, kādēļ pēdējie atdoti
atpakaļ īpašniekam. Tā tad atkal nav
patiesība, ka Ozoliņš būtu tos piesavi-
nājies. Laikam šis gadījums šeit celts
priekšā tikai tāpēc, ka Ozoliņš nopircis
citus ratus, kuri bijuši līdzīgi atņemtiem,
un beidzot tos pārdevis. No tā acīm-
redzot, taisīts slēdziens, ka atņemtie rati

piesavināti. Ceturtais fakts — j,
apriņķa priekšnieks Ozoliņš piešāvi
nājies 190 CO0 rbļ. un ka šinī Ē
nekādi_ soļi neesot sperti. Kad esinformejos, kas tie varētu būt rjar
190.000 rubļiem, par kuriem te iet runa
tad tuvāk noskaidrojot lietu sarunās ardeputāta Gulbja kungu, izrādījās, ka tedomāts tas, ka sava laikā bija uzdotsValkas apriņķa priekšniekam Ozoliņam
iegādāties robežsargu vajadzībām zirgus
un ka tādā kārtā valstij it kā cēlušies
zaudējumi varbūt par 190.000 rubļiem —varbūt mazāk, varbūt vairāk. Ja ari pie.
ņemtu, ka šeit noticis valstij neizdevīgs
darījums, tad tomēr Valsts kontrole uz-
rēķinu nav taifījusi un nevar būt runas
par naudas piesavināšanu. Tādi ir tie
smagie apvainojumi, kas tiek vērsti pret
dzelzsceļu priekšnieku Ozoliņu, un mēs
redzam, ka šiem pārmetumiem nav ne-
kāda pamata.

Talik par aizsargjautajumu Dau-
dzi aizrādīja, ka aizsargi nav vajadzīgi.
ka viņi ir šķiras organizēja, ka aizsargi '
vairāk izdara pārkāpumus un nozieJzī-
bas, nekā viņi ir piepalīdzīgi pie nozie-
gumu atklāšanas, ka mums ir nor-
mals laiks un ka mums tāds insti-
tūts nav vajadzīgs. Ir ari vēl daudzi
citi iebildumi. Informējoties pie apriņķu
priekšniekiem vairākās apspriedēs, noskai-
drojās, ka viņi, tāpat ari citi apri ņķu poli-
cijas darbinieki vienbalsīgi atzīst, ka šis
institūts tagadējā laikā ir vajadzīgs. Ja ari
policiju pavairotu viņas skaitā, tā nebūtu
spej'ga izdarīt to, ko tagad izpilda aiz-
sargi. Šeit jau nolasīja datus un pieveda
gad'jumus, kur aizsargi ir bijuši piepalī-
dzīgi policijai un bur aizsargi ir rīko-
jušies uz savu roku, atklādami dau-
dzus noziegumus. Šie dati bija par
1923. gadu. Ja mēs apskatīsim datus par
1924_ gadu

^
tad redzēsim, ka šie dati ir

apmēram tādi pasi — ka aizsargi ir paši
atklājusi 604 noziegumus un pārkāpumus;
policijai aizsargi ir nākuši palīgā slep-
kavu, laupītāju u. t. t. gūstīšanā 5900 ga-
dījumos ; pie arestēšanas, kratīšanas u.t.t.
bijuši izpalīdzīgi 58C0 gadījumos. Pie die-
nesta pienākumu izpildīšanas divi aizsargi
ir nošauti, divi smagi ievainoti,22gadījnmos
ir bijuse apšaudīšanās ar noziedzniekiem.
Tā tad šie dati nepierāda, ka aizsargi
mazāk būtu nākuši policijai palīgā, ka
viņi būtu mazāk nozīmīgi kā agrāk. Te
tika aizrādīts, ka var pavairot policijas
spēkus, vai' ari, ja policijas spēku ne-
pietiek, tad var saukt palīgā karaspēku.
Ja mēs policijas skaitu uz laukiem du-
bultotu, ari tad viņi būs mazāk spējīgi
nekā aizsargi, jo pagastos tie dzīvos
lielākā attālumā viens no otra, un pie
noziegumu atklāšanas nekādā ziņā nebūs
to panākumu, kādi ir tagad, kur aizsargi
izkaisīti pa visu zemi un atrodas uz
vietām viens otram ļoti tuvu. Pateicoties
taisni šim apstāklim, slepkavības _ uz
laukiem beidzamos 3 mēnešos ir atklātas
it visos — 100 proc, laupīšanas 85—90
prec, Tas tādēļ, ka noziedznieki no
nozieguma vietas nevar tālu aizbēgt, jo

kuri

viņiem uz pēdām seko aizsargi,
vienmēr atrodas tuvu nozieguma izdari-
šauas v.'etai. Domāt, ka karaspēks va-
rētu nākt policijai palīgā, ir vel mazāk
pamatoti, jo karaspēks atrodas lielākos
centros, pilsētās. Ja no turienes iz-
sauktu palīgā karaspēku, tad kamēr
viņš nonāks nozieguma izdarīšanas vieta,
būs jau par vēlu, nebūs nekāda iespēja
noziedznieku atrast. Deputāts Bruno
Kalniņa kungs a zrčdija, ka aizsargjeu
ari kara laikā nav nozīmes: 80 proc nf>
viņiem kara laikā iesaukšot un atlikušas
20 proc. esot tāds niecīgs daudzums, kurs,
saprotams, nekā nevarot izdarīt. Uz t

man jāizrāda, ka kara laikā aizsargiem
ir ne mazāka nozīme. Ja ari pajies-
20 ptoc. no tagadējā aizsargu sastāva,

tad tie ir no aktivā aizsargu sastāva, Go-
tiem, kas tagad tieši piedalās visās aiz-

sargu apmācībās. Bet te nav īeskam»
tā saucamie pasivie aizsargi, kuri nepi -

dalās tagadējā aizsargu dzīve, nene»
tieši dalību apmācībā vai citu P>enf.™
izpildīšanā, bet nes tikai zināmas klausa»-
Kara gadījumā tie 20 proc, kas pa|«
neiesaukti, kopā ar tagadējiem PaslY!, '
aizsargiem radis tās orgazacijas, m
nipnākrims hna nrmiias aizmugure IZ? 1'

tos pienākumus, kurus viņi tagad p»W '
t. i., pirmkārt, rūpēties par iekšējo ar

šību uu kārtības usturēšanu un, oru" '
būt piepalidzīgiem armijas &{1^Ķtra
iestādēra-komandanturām pieda

?5°!uzdevumiem: rekvizīciju ievaKsau
^dažādu klaušu izpildīšanas un t. U

nevajadzēs šim nolūkam izlietot ki

spēka daļas. Ņemot vērā, ka m



cilvēku rezerve kara gadījumam nav
liela , un ja vel būtu karaspēks jāiztērē
tādiem nesvarīgiem uzdevumiem, neie-
spējams būtu uz frontes nostādīt tik
lielu armiju, kā tas vajadzīgs. Vēl aiz-
rādīja, ka aizsargi nav vajadzīgi tādēļ,
k'viņi ir tikai šķiru organizācija!
Man Šķiet, būtu lieki atkārtot tos
datus, kurus te jau pieveda, ka 50 proc,
Do aizsargiem ir jaunsaimnieki un bez-
zemnieki un ka tas jau pietiekoši pie-
rād , ka aizsargos ir reprezentētas visas
lauku iedzīvotāju šķiras. Bruno Kalniņa
kungs vel aizrādīja, ka ir gadījumi, kut
nepielaiž aizsargos sociāldemokrātu par-
tijas biedrus, lai gan neuzrādīja konkrētus
gadījumus, kur las būtu noticis. Pie-
laidīsim, ka vienā otrā gadījumā tas tā
būtu bijis, bet vai mes varam apvainot
vienu otru lauku aizsargu nodaļu, ja tā
kādu no sociāldemokrātu partijas biedriem
nebūtu uzņēmusi ? Ko mēs dzirdam visu
laiku no sociāldemokrātu partijas runā-
tājiem gan šinī augstā namā, gan ari
citur par aizsargiem ? Visur atkārto, ka
tā ir valstij kaitīga organizācija, ka aiz-
sargu uzdevums ir tikai dzeršana, kau-
šanas, parādes un svētku rīkošana un

uzstāšanas pret sociāldemokrātiem. Ja
nu visu laiku to kultuvē un atkārto,
izdevīgā un neizdevīgā gadījumā, ko tad
var domāt aizsargu nodaļas, ja viņās grib
iestāties viens, otrs šās partijas biedrs.
Negribot, aizsargiemjājautā,arkādu nolūku
tie grib iestāties viņu organizācijās. Sa-
vādi tomēr, ka neskatoties uz to, ka
aizsargus atrod par nevajadzīgiem, valstij
kaitīgiem, nāk sūdzības par sociāldemo-
krātu partijas biedru neuzņemšanu aiz-
sargu organizācijā. Tā tad tomēr vi ņi
grib piedalīties šinī organizācijā. Acīm-
redzot, aizsargu organizācija nav vis ne-
vajadzīga un nederīga ; viņa tikai ir ne-
pieņemama zināmām partijām tagadējā
veidā. Tālāk šeit aizrādīja vairākkārt uz
to, ka aizsargu organizācijas piekopj
politiku. Uz to man jāatbild, ka no
manas puses ir dots noteikts aizrādījums,
ka aizsargu organizācijas nedrīkst iemai-
sīties politisko partiju dzīvē Šj manu
aizrādījumu tagad ari noteikti izved d^īvē.
Cita lieta, protams, ir, ja iet runa.par
atsevišķiem aizsargiem. Nav iespējams
aizliegt piedalīt es politiskā dzīvē privā-
tām personām un šeit nu ari ir tā kļūda:
ja uzstājas aizsargs kā vienkāršs pilsonis,
tad tūliņ vaino visu organizacMu.

Pāriešu uz robežapsardzības jau-
tājumu. Deputātu kungi Koreckis, .ezups
Trasuns, Vladislavs Rubulis un citi nora-
dīja, ka mūsu robežapsardzība nav kār-
tībā un tādēļ tā jāreorganizē, norādīja
pat dažus ceļus un virzienus kā tas iz-
rams Lai aiļauts man apstāties pie šā
jautājuma un paskaidrot, kas šeit vai-
nojams: vai vairojami ,'erēdņi, vai va-
dība, vai tie apstākļi, kādos pašlaik
notiek robežu apsaidzība. Pašlaik uz
rnusa robežas uz apmēram 3 verstīm
iznāk 3 robežsargi tn ja vēl ievērojam,
ka viņi strādā tūjās maiņās, tad isnāk
1 robežsargs uz apmēram 2/2—3 verstem.
Ja ņemam vērā, ka vienā, otā apvidu
robeža iet caur mežiem un purviem, tad
katran- .'aprotams, ka viens 10i ežsargs
Uz 2a verstēm nevar parakt, lai
neviens nelegāli nepārnāktu pār robfžu
patdieuā, ierunājot jau par nakts laiku.
Priekšlikumi par robežsargu pavairošanu
nedalu a piekrišanas. Lai robežas ap-
sardzības lietu nokārtotu, janvārī iekš-
lietu ministrija stājās sakarā ar finai:s>u
Unkara ministrijām, lai noskaidrotu, vai
nebūtu izdevīgāk, nodot to vienai no
?Im abām ministrijām. Kara ministrija

ar mieru pārņemt robežu apsardzību
tādā gadījumā, ja atļauj oiganizet vienu
bataljonu 3000 cilvēku lielumā tikai
Priekš Krievijas robežas vien, kas iz-

maksātu valstij apmēram 200 miljonu rbļ.
uomas, kas varētu no tagadējām kara-
spēka daļām ņemt robežas apsardzībai
nn tās mainīt, nav pamatotas, jo ņemot
vmušu kareivju īso apmācības laiku,
C1 estu karavīru apmācība,

, Attiecība uz pavalstniecības
lietam aizrādīja, ka pārak mazu
**aitu personu uzņemot Latvijas pa-
valstniecībā. Starp citu, deputāti Dubina,
Nuroka, Lazersona un Bočagova kungi
"orādīja, ka tagad ievesta pilnīgi jauna
kārt ība, un pieveda vienu gadījumu,
kur 1 uzņemamo saraksts, kurš iesniegts
^mistru kabinetam, atsūtīts atpakaļ,
^an Hekas, ka no tā vēl nevar taisīt
jēdzienu, ka ir kaut kāda jauna_ kār-
tība ievesta, bet gan patiesība ir ta, ka
liecībā uz dažām uzņemamām perso-
fanJ bija neskaidrības un ka tāpēc par
"m vajadzēja ievākt tuvākus datus, un

tikai tāpēc šie saraksti atsūtīti atpakaļ,
jo ir bijuši gadījvmi, kur pavalstniecībā
uzņemta viena, otra persona, kas mūsu
valstij ir nevēlama. Dubina kungs aiz-
rādīja, ka ja visi dokumenti ir kārtībā,
ja ir pierādīts, ka kāds Latvijā nodzīvojis
vajadzīgo laiku, tad tas ir pietiekoši,
lai viņu uzņemtu Latvijas pavalstniecībā.
Man liekas, ka tas ir par maz un ka ir
jāskatās uz to, vai uzņemamā persona
Latvijai ir vēlama vai nevēlama. Tad
vēl Lazersona kungs aizrādīja, ka mēs
esam izraidījuši vienu otru iedzīvotāju
bez kāda iemesla Man jāaizrāda, ja
izraidīšana ir notikusi, tad vienmēr ir
noteikti iemesli, kāpēc to dara. Tikai
tādus izraida, kuri izdarījuši kriminālu
vai politisku noziegumu, vai kādā citā
veidā ir valstij kaitīgi.

Par pašvaldības departa-
menta darbību deputāts Korecka kungs
aizrādīja, ka notiekot nelikumības, tāpat
deputāts Ulpes kungs, un pieveda dažus
faktus. Vispirms apstāšos pie tā, ko
runāja Korecka kungs, ka ir nelikumīgs
rīkojums, kas rrnā pretīm instrukcijai
par apriņķu likvidācijas valžu vēlēšanām.

Šis jautājums ir strīdīgs; varbūt, tos
zināmos pantus var tulkot tā, kā tulko
deputāts Korecka kgs, bet katrā ziņā nav
skaidrs, vai tā ir pareiza tulkošana. Ja
ari pieņem, ka departaments būtu nepareizi
tulkojis, tad ir vienkārša izeja, iesūdzēt
sīs vēlēšanas apgabaltiesā, otrai instancei,
kura šo punktu pārbaudīs un vēlēšanas
atcels. Bet vēlēšanas ir notikušas" un

nekādas sūdzības nav celtas. Deputāts
Ulpes kungs runāja par pagastu no-
dokļiem. Attiecīgā instrukcija runājot
pretim likumam par pašvaldībām, zīmē-
joties uz nodokļu lieluma noteikšanu.
Likuma vienā pantā ir norādīts, ka no-
dokļus noteic pagastu padomes un tāpēc
nevarējis ar instrukciju noteikt, ka da-
žādi nodokli, kā, par piemēru, neku-
stamu īpašumu nodoklis, personīgais
nodoklis, uzliekami vienādos apmēros.
Man vispirms jāpiebilst, ka šī instrukcija
ir apspriesta, piedaloties pārstāvjiem no
visām apriņķu pašvaldībām un neviens
no šiem pārstāvjiem nav izteicies, ka tas
nebūtu vajadzīgs, ka nebūtu vajadzīgs
pareizāk noteikt nodokļu uzlikšanas
kārtību. Ja nostātos uz tāda redzes vie-

dokļa, kā to dara Ulpes kungs, tad va-
rētu gadīties, kā, piemēram, vienā pa-
gasta padomē, kur vairākums ir zemes
īpašniekiem, un apstākļi pielaiž, ka nav
vajadzība visas nodokļu likmes izsmelt,
padome uzliks tikai personīgo nodokli
un nemaz neaplīks īpašumus ar īpašuma
nodokli, jo viņai jau taču būs tiesība
noteikt nodokļus. Un atkal otrādi. In-
strukcija paredz, ka gadījumos, kad nav
vajadzība visas nodokļu likmes izsmelt,
ka tad nodokļu likmju sam&zināšana ii
vienādi attiecināma uz visiem nodokļu
ve diem un set pretrunas pret pašu
likumu, man liekas, nekādas nav. Vairāk
reizes ir pārrunāti ari gadījumi, kur paš-
valdības departaments esot itkā saņēmis
vēlēšanu tiesības zināmžm iedzīvotāju s-ķi-
rāmuzlaukien^kā skolotājiem, darbvežiem
u. t. t Aizrādīja, ka pat renatam ir bijis
jāiaisa lēmums kādā lietā, kura ir pati
par sevi stproiama. Man jāpaskaidro,
la ari šis apstāklis nav gluži pareizi no
deputāta Ulp'.s kunga attēlots. Pašval-
dības departaments nav nekad uzstājies
p; r to. ka pagastu padomes skolotājiem,
dprbvežiem un ziņnešiem nebūtu tiesība
tikt ievēlētiem Gan pašvaldības depar-
taments ir uzstādījis jautājumu, vai ir
tiesība savienot šos divus amatus, t. i.
skolotāja vai darbveža amstu ar p -
gasta padomes locekļa amatu. Likumā
par pagastu pašvaldībām tas nav teikts,
bet ja paskatāmies pilsētu nolikumā, tad
tur ir skaidri sacīts, ka _ domnieku amats
nav savienojams ar pilsētas saimniecisko
pasākumu nodaļas vadītāju vai pilsētas
sekretāru un virsgrāmatvežu amatiem.
(Sauciens pa kreisi: „Vadītāja")^ Skolas
vadītājs jau ir pārzinis un tāļak sekre-
tārs, tas ir darbvedis. Tā tad likumde-
vēja iestāde ir atradusi, ka pašvaldībās
zināmos gadījumos nav labi savienot šos
amatus. Kad šis gadījums nāca zināms,
tad iekšlietu ministrija šā jautājums iz-
šķiršanai iesniedza to senltam. Līdz
tam ir apturēti visi gadījumi un nav
likti nekādi šķēršļi šo amatu savienoša-
nai un, pats par sevi saprotams, šo per-
sonu ievēlēšanai padomēs.

Tālāk Lindiņa, Bīlmaņa un Vladislava
Rubuļa kungi, ļoti plaši aizrādīja, ka
policija maz ko darot, lai apkarotu
žūpību, ka tā nepietiekoši stingri rau-
goties uz žūpības apkarošanas likuma
kārtīgu izpildīšanu. Vispirms man šķiet,

ka tas ari augstā nama locekļiem būs
zināms, ka šā likuma piemērošanā ir
radušās daudz grūtības tai ziņā, ka
likumā ir ļoti daudzas neskaidrības un
nepilnības, kuras nevar izšķirt policijas
darbinieks, ne ari policijas augstākā
priekšniecība, jo šinī likumā nav pare-
dzēts, ka varētu izdot instrukcijas, vai
ari citādā ceļā panākt skaidrību. Aiz-
rādīja, ka žūpošana Latvijā notiekot vēl
plašākos apmēros ari pēc pulksten 10,
kaut gan tai laikā visām dzērienu pār-
dotavām vajaga būt slēgtām. Lai tomēr
raksturotu, kā policija šinī ziņā rīkojas,
aizrādīšu, ka pa visu to laiku, kamēr
pastāv žūpības apkarošanas likums,
policija Rīgā sastādījusi 420 protokolus
un tas ari ir viss, ko policija var darīt
šai ziņā. Tā tad iznāk, ka sastādīti
katru dienu 10 protokoli. Un tas pie-
rāda ka policija stingri raugās uz to, lai
šāda parādība neatkārtotos un ka policija
ar tiem līdzekļiem, kuri ir viņas rīcībā,
stingri rīkojas un mēģina tos izlietot, bet
ja vienā, otrā gadījumā notiek likuma
pārkāpšan?, tad uz reiz izskaust to nav
iespējams. Tālāk aizrādīja, ka iekšlietu
resors, kura darbībā ietilpst ari žūpības
apkarošana, esot izdevis atļaujas saviem
ierēdņiem krogus atvērt Aizrādīja uz
kādu ierēdni Bolvos. Ir bijis tāds gadī-
jums, kur uz brīva līguma pieņemts
darbvedis bija izņēmis koncesiju uz
traktiera atvēršanu, bet tiklīdz šī lieta
nāca zināma iekšlietu ministrijā, tad šo
ierēdni no amata atlaida.

Tālāk deputātu kungi vairākkārt aiz-

rādīja uz tām nekārtībām, kas valdot
Latgalē, ka tur ierēdņi neesot piemēroti
savam amatam un ka pie ierēdņu iecel-
šanas nerēķinoties ar lietderību, bet gan
rīkojoties no politiskā viedokļa. Atkal
netika konkrēti fakti pievesti, tā ka šinī
ziņā ir diezgan grūti atbildēt, tomēr jā-
paskaidio, ka ja policijas ierēdņus pār-
ceļ vai ieceļ amatā, tad nekādā ziņā ci-
tādi ne, ka tikai lietderības principa. Ja
varbūt vienā otrā gadījumā iecelts tāds
ierēdnis, kurš nav bijis piemērots sa-
vam amatam, tad tas vienmēr var nākt
pr.ekšā, jo pie darbinieka iecelšanas ne
vienmēr var zināt, kāds darbinieks būs.

Tālāk taisija pārmetumus ari preses
nodaļas darbībai. Pieveda to grā-
matu sarakstu, kuras ir aizliegts ievesi
Latvijā un norādīja, ka tur ir tādas grā-
matas, kuru noliegšana dara kaunu visai
iekšlietu resora darbībai. Man ir jāsaka,
ka tas saraksts, kuru te cēla priekšā, ii
saraksts par visiem 5 gadiem — no
1920. līdz 1925. gadam. Visas grā-
matas, kuras šinī laikā ir aizliegtas, ii
ievestas minētā sarakstā un publicētas
rVaLības Vēstnesī", bet tās nav vienā
gadā aizliegtas. Nosauca dažu grāmatu
virsrakstus, kuri vien jau norādot, ka šo
grāmatu aizliegums bijis pilnīgi nepa-
reizs. Man uz to ir jāaizrāda, ka grā-
matu nosaukums vien itnekā nerāda

Ja mēs skatītos uz tām grāmatām, kas
aizliegtas pēdējā laikā, tad mēs re-
dzam starp tām kādu ģeogrāfiju un ja
mēs apskatam lās saturu, tad redzam,
ka tur Latvija un Igaunija atzīmētas kā
padomju Krievijas provinces un nevis
patstāvīgas valstis. Man liekas, ka tādu
ģeogrāfiju nevar ielaist Latvijā. Tad ir
grāmata „Italijas fašisms*. Liktos, ka to
ari nevar aizliegt, bet kad apskatam sa-
turu, tad izrādās, ka par fašismu tur iet
mazāk runa, bet gan pretēji fašismam,
cildināts komunisms. Tur sacits, ka
fašisms nav vajadzīgs, bet komunisms ir
tas, kas tautas vedīs pie labklājības TS
tad ari šinī gadījumā nosaukums nekā
nesaka. Es pielaižu, ka ir viena otra
grāmata, kuru varētu, ja tagad skatītu
cauri, atļaut. Te jāaizrāda, ka, spriežot
par to, vai kāda grāmata atļaujama, vai
ne, jāņem vērā vienas vai divu personu
ieskati. Te nevar dot noteiktu norādī-

jumu, kādas grāmatas tūtu jāaizliedz.
Vienā, otrā gadījumā, kad viens to grā-
matu aizliegs, nāks otrs un to atļaus. Tādi
gadījumi var nākt priekšā un tas vienmēr
nāks priekšā, ka viens zināmā gpdījumā
nostājas uz viena redzes stāvokli, bet otrs
uz otru. Bet te nevar taisīt pārmetumus
preses nodaļai. Tālāk sakarā ar preses
nodaļas darbību no vairākām pusēm
aizrādīja, ka piegriežot maz vērības
periodiskai presei, ka periodiskā presē
parādototos no vienas puses, tādi raksti,
kuri aizkarot lielā mērā valdību, Saeimu
vai augstākās valsts amata personas, un,
no otras puses, cildinot mums naidīgas
idejas, kā komunismu. Man jāaizrāda,
ka viss tas, ko var darīt preses nodaļas
vadītājs un iekšlietu ministrs, tas ir
darīts. Vienīgais, ko var darīt šās per-

sonas, tas ir — ierosināt tiesā saukšanu
pie atbildības vai laikrakstu konfiscē-
šanu. Pie kādām sekām tas noved, to
es gribu raksturot ar dažiem datiem.
Piemēram uz iekšlietu ministrijas ierosi-
nājumu slēdza žurnālu ,,Vienotājs".
Nav vēl tiesā izspriests par šā žurnāla
iznākšanas apturēšanu, kad parādās
jau jauns žurnāls «Vienība", kurš
raksta tanī pašā garā. Ierosina
ari šā žurnāla apturēšanu. Kamēr
tiesa skata cauri šo lietu, rodas atkal
jauns žurnāls ,.Strādnieku vienība".
Ar šo ierosināšanu par laikrakstu slēg-
šanu iznāk tikai komēdija, jo nevar ap-
turēt laikraksta izdošanu, kur pattāv
pieteikšanas kārtība un divu nedēļu
laikā var panākt jauna laikraksta izdo-
šanu. Tā tad iekšlietu resoram nav it-
nekādas varas, izņemot ierosinājuma tie-
sības, nelabvēlīgu parādību apkapošanai
presē. Tāpat es varētu aizrādīt ari uz
pornogrāfiskiem žurnāliem, kuri ari tik-
līdz ko vienu aptur, parādās otrs; ja
aptur otru — parādās trešais, kur ti-
kai virsraksts mainīts, bet saturs pa-
liek ildzžinējais. Tā tad ari šinī ziņā
nevar taisīt nekādus pārmetumus, bet
jāaizrāda, ka mūsu pastāvošais preses
likums ir nepietiekošs, lai lādu parādību
nepielaistu. Tas pats ir ari attiecībā uz
biedrību darbību. No vienas puses
aizrāda, ka mēs piegriežam vērību krei-
sām organizācijām, un no otras puses
atkal — ka mēs piegriežam vērību labām
organizācijām. Ari te ir tas pats, tikai
tā starpība, ka laikraksts var rasties divu
nedēļu laikā, kamēr biedrības reģistrē-
šanai ir vajadzīgs viens mēnesis.

(Turpmāk beigas.)

Māksla.
Nacionālajāteātra. Šonedēļ šīs sezonas

pēdējas izrādes: Otrdien, 26. maijā,
pulksten 7/a vakarā kara vīru iz-
rādē Rūdolfa Blaumaņa komēdija
„ Skroderdien as Silmačos".
Trešdien, 27. maijā, pulksten 77a vakarā
Lilijas Štengel pēdējā viesu iz-
rāde Džeroma komēdija „Miss Hobs".

KURSI.
Rīgas birža, 1925. gada 26. maijā.

De vizēs:
1 Amerikas dolārs .... 5,175 — 5,20
1 Anglijas mārciņa .... 25,18 — 25,30
100 Francijas franku . . . 26,05 - 26,60
100 Beļģijas franku . ... 25,60 — 26,10
100 Šveices franku .... 99,80 — 100,80
100 Itālijas liru 20,60 — 21,00
100 Zviedrijas kronu . . . 138,00 - 1S9.40
100 Norvēģijas kronu . . . 86,45 — 88,20
100 Dānijas kronu .... 96,45 — 98,40
100 Cechoslovaķijas kronu . 15,20 — 15,50
100 Holandes guldeņu. . . 207,25 — 209,35
100 Vācijas marku .... 122,00 — 124,20
100 Somijas marku .... 13,00 — 13,25
100 Igaunijas marku . . . 1,35 — 1,40
100 Polijas zlotu 98,00—102,00
ĪUO Lietavas litu 50,50 — 52,00
1 SSSR červoņecs .... 26,40 — 26,85

Dārgmetāli:
Zelts 1 kg 3420 — 3450
Sudrabs 1 kg 105—112

Vērtspapīri:
5'/o neatkarības aizņēmums . 98 — !00
4°/o Valsts prem. aizņ. . . 98—100
6/o Zemes bankas ķīlu zīmes 92 — 93
8°/o Hipotēku bankas ķīlu

zīmes 96 — 97

Rīgas biržas kotacijas komisijas
priekšsēdētājs J. S k u j e v i c s.

Zvērināts biržas maklers Th. Šummers.

Literatūra.
Latvijas Jaunatne — Mūsu bērni

Bērnu Dienas žurnāls stipri paplašinātā
veidā, nupat iznācis. Saturā liela dažādība, kā ari
daudz ilustrāciju. Kā raksti, tā uzņēmumi ziedoti
galvenam kārtām bērna pasaulei. Prof.
K. K u n d z i ņ a apcerējums — Latvijai jāatdzimst
mūsu bērnos, Dr. J. Skujas — Ūdens kā barības
līdzekļa lietošana, Dr. O. Fedeta — Tuberkulozes
apkarošana bērnu starpā, skol. O. Grimma
— Tēvijas mīlestiba, Aleksandra Dauges
— Par skaistām un neskaistām lietām, tāpat La-
tvijas bērnu palīdzības savienības darbības pārskats
jāizlasa katram, lai tuvāk iepazītos ar mūsu bērnu
dzīvi un apstākļiem, viņu labklājību un trūkumiem.
Paši mazie lasītāji priecāsies turpretim par Rich.
Rudzīša pasaku Zvaigžņu bērns, L. N. Tolstoja
tēlojumu Bērnība, Indu pasaku Karaliena Mirča,
N. K. Rericha Bērna pasaciņu, Ant. Austriņa,
J. Ziemeļnieka, Aleks. Bloka, A. Ansparta u. c.
dzejām, kā ari interesanto rakstu Dzīve pec
1000 gadiem un Ganu rotaļa. Mēnešraksts
Latvijas Jaunatne ir Ietākais jaunatnes
žurnāls, kas silti ieteicams. Ati šis vairāk kā
32 lp. puses biezais bērnu dienu numurs, kūpi
J. S Krusts izdevis kopā ar Latv. bērnu palīdzības
savienību, maksā tikai 40 santimu.

Redaklors: M- Ārons.

Šim numuram 8 lapas puses.



Rigas apgabaltiesas 3. clviinod.
atklātā tiesas sēde 1925. g, -5. maija
izklausīja Natālijas Haitna m._ Saliman
lūgumu dēļ hipotekarisko paradu dzē-
šanas un nolēma: 1) atzīt par sa-
maksātām: a) obligāciju par 5500 rbļ.,
atlikumā no obligācijas par _ 35,000 rbļ.
pirmatnējā lieluma, apstiprinātu 10. aug.
1921. g. ar Ne 2552 uz nekustamu īpašumu

Rīgas pilsētā 111 hip. iec. ar zemes
grāmatu reģ. Nē 1225, izdotu no Antona
Trupa par labu Trofimam Michaila d.
Klimovam, kas viņu ir cedf jis blanko;
b) obligācijas daļu par 15,700 rbļ., at-
dalītu no obligācijas par 35,000 rbļ.
pirmatnējā lielumā, apstiprinātas 1U. aug.
191 l.g. ar Ne 2552 uz minēto nekustamo
īpašumu Trofimam Michaila d. Klimovam
par labu un kufu obligācijas daļu par
15,700 rbļ. Ida Locov kā blankocesionare
ir cedējusi Ludvigam Hermana dKraus-
haram, par ko 1913. g. 26. jūlija ir iz-
gatavots atsevišķs zemes grāmatu doku-
ments ar Ne 10433; . c) obligācijas daļu
par 9100 rbļ., atdalītu no obligācijas at-
likuma 19,300 lielumā, pēc 15,700 rbļ.
atdalīšanas Ludvigam Krausharam par
labu, no obligācijas par 35,000 rbļ.,
pirmatnējā lielumā, apstiprinātas 10. aug.
191 l.g. ar Ne 2552 uz minēto nekustamo
īpašumu un kuru obligācijas daļu par
9100 rbļ. Hišs Calka Bejka d. Levins,
kā blankocesionars ir cedejis Gertam Viļā
d. Birkmanim, par ko 10. dec. 1913. g.
ir izgatavots atsevišķs zemes grāmatu
dokuments ar Ne 18013,

Rīgā, 1925. g. 7. maijā. Ne 1796

Priekšsēd. v. A. Veidners.
3363 Sekretārs A. Kalve.

Lfepfijas apgabaltiesa.
uz sava s. g. 30. apriļa lēmuma pamata
meklē uz sod. lik. 102. p. 1. d.
Ābrama Leibu Meijera d. Vechtu,
kūja pazīšanas zīmes sekošas: dzim.
1895 g. 15. novembrī Liepājā, vidēja
augumā, palīkiem pleciem (drusku sa-
kumpis) , kalsnēju seju, taisnu degunu,
pelēki zilganām acīm, skūtu seju. Matus
nesa īsi apgrieztus, uz galvas redzami
plankumi bez matiem, kufi ir kā sekas
no slimības.

Katram, kam zināma Vechta uzturas
vieta, vai arī kur atrodas viņam pied.
manta, par to bez kavēšanās jāpaziņo
Liepājas apgabaltiesai vai tuvākai policijas
iestādei.

Liepājā, 1925. g. 14. maijā. Ne4648
Tiesas loceklis F. B a u c e.

4003 Sekretārs (paraksts.)

Liepājas apgabaltiesas reSisiracllas nodala
uz civ. proc. lik. 1460. panta pamata
paziņo, ka ar viņas_ š. g. 12. maija
lēmumu reģistrētā Ēdoles krāj-aizdevu
sabiedrība ir ievesta kooperatīvu sa-
biedrību un viņu savienību reģistra I.
dāļā.

Valdes sēdeklis atrodas Ēdoles
pagastā.

Liepājā, 16. maijā 1925. g. Ne 72/25.
Pārzinis A Kiršfelds,

4311 Sekretārs A. J a ns o n s!

Latgales apoelaltinas 1. cf^ilcadala
atklāta tiesas sēde 1925. g. 1. maijā
izklausījusi Teklas Aloza m. Vilkaušes
lūgumu atzīt Donatu Aloizā dēluViikaušu _ par atrodošos bezvēsts
prombūtne, nolēma: publicēt .Valdības
Vēstnesī" par bezvēsts promesošo
Donatu Aloza d. Viikaušu un uzdotStirnienes pag. padomei iecelt aizbild-
niecību par bezvēsts promesošā Donata
Aloza d. Vilkaušamantu, atrodošos Stir-
nienes pag., Vutnānu sādžā

Šo lēmumu publicēt civ. proc lik
295. p. kārtībā.

Daugavp., 12. maijā 1925. g.LN»821a/25
Priekšsēd. b. J. Krūmiņš.

4!77 Sekretārs J. Ka n gurs.

Latgales apgaHiai 1. civiloetfala
atklāta tiesassēdē 1925. g. 24. aprīlī
izklausījusi Jāņa Filipa d. Golubevā '
lūgumu atzīt Jēkabu Timofejevu pM
atrpdošos bezvēsts prombūtnē, nolēma:
publicēt .Valdības Vēstnesī* par bez-
vēsts promesošo Jēkabu Timofejevu uti
uzdot Kačanovas pagasta radomēi iei-
celt^ aizbildniecību par bezvēsts prom-
esoša Jēkaba Titnofejeva mantu, atrodo-
šos Kačanovas pag, Untinas ciemā.

Šo lēmumu publicēt civ. proc. lik
295. p. kārtībā.

Daugavp., 14. maijā 1925. g. L X»788a/2Ž
Priekšsēdētāja b. J. Krūmiņš.

4178 Sekretārs J. K a n g u rs.

Rīgas 9. iecirkņa miertiesnesis,
uz civ ties. lik. 2011., 2014,, 2019.
un 2079. p. p. pamata paziņo, ka pec
mirušā Jāņa Rekeviča ir atklā s jnantoj.
un uzaicina visus, kam būtu uz šo man-
tojumu vai sakarā ar to kādas tiesības
kā mantiniekiem, leģatarijiem, fideiko-
misarijiem, kreditoriem un t. t., pieteikt
šīs tiesības sešu mēnešu laika mier-
tiesnesim, skaitot no šī sludinājuma
iespiešanas dienas „Valdības Vēstnesi" .

Ja minētās personas augšminēta ter-
miņā savas tiesības nepieteiks, tad viņas

tiks atzītas kā savas tiesības zaudējušas.
3849 Miertiesneša v. (paraksts).

Liepājas 3. lec. miertiesnesi,
saskaņā ar savu š. g. 17. marti lēmumu

un pamatodamies uz civ. proc. lik-
146029 .—; 460. p. p. uzaicina bar. Leo

Grotliusu, kura dzīves vieta nezināma,
ierasties viena mēneša laikā, skaitot no
sludinājuma iespiešanas dienas ,Vald.
Vēstnesī," pie miertiesneša saņemt
Liepāja< -Aizput<=s šaurliežu pieved-

dzelzsceļa akciju sabiedrības deponētos

četrdesmit deviņus latus 35 sant., ka
samaksu par sava laikā no viņa at-

maksātiem 3700 rbļ. 98 kap. krievu

cara naudā minētās akciju sabiedrības

parāda dzēšanai Edvales baronam Beram-

Kreditora nepieteikšanās gadījumi
minētā laikā, parāds tiks atzīts par sa-

maksātu.
Liepājā, 1925. g. 9maijā.**

3721 Miertiesnesis Sīmanis.

DausatiDiis aor. 5. lec. mlertlesn.,
pamatodamies uz civ. lik. X.sej. 1239. P-

un civ. proc. lik. 1401. P- uzai cina

1924. g. 3. oktobrī miruša Augusw

Ādama d. P i 1u p a mantin. piere»»
savas mantojuma tiesības uz nel. atsia

Rudzātu pag., Pilupu s. mantojumu aug»

minētam miertiesnesim sešu mene»

laikā, skaitot no šī sludinājuma lespie

šanas dienas .Vaid. Vēstn."

3709 Miertiesnesis S k r ojn a nj^

t \Tiesu sludinājumi.
R*g«s apgabaltiesas 3. cJvilnoA,
pamatojoties civ. proc. lik. 2060. un
un 2062. p. p., ievērojot Otto Andreja d.
un Marijas Jāņa m. Barševski lūgumu
un savu 1925. g. 12. maija lēmumu, pa-
ziņo, ka parādnieki Otto Andreja d.
un Marija Jāņa m. Barševski paradu pec
obligācijas par 6000 rbļ., apstiprinātas
1900. g. 17.martā ar Ne 156 uz nekustamo
īpašumu Rīgas apriņķī, Ropažu muižas
zemnieku zemes Stīpniekū Ne 22 ari
Grenchof mājām ar zemes grāmatu reģ.
Ne 4 37, izdotas no Emanuēla Franča d.
Foikmana par labu Eiženam Franča d.
Folkmanim, kas viņu ir cedējis _ blanko
ir samaksājis, bet šī augšā minela obli-
gācija nevar tikt izsniegta atpakaļparad-
niekam dēļ dzēšanas zemes grāmatas,
tamdēļ ka ir gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa
uzaicina vjsas personas, kufam būtu
tiesības uz augšā aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesa sešu mēnešu laika,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests .Valdības Vēstnesī*, un aizrāda,
ka ja šīs personās noteiktā laikā nepie-
teiksies, parādu atzīs par samaksātu,
obligāciju par iznīcinātu un lūdzējam dos
tiesību prasīt hipotēkas dzēšanu.

Rīgā, 1925. g. 14. maijā. Ne 2829
Priekšsēd. A. B 1 u me n t a 1s.

3965 Sekretārs A. Kalve.

Rīgai apgabaltiesas 3. clviinod.
pamatojoties un civ. proc. lik. 2060. un
2062. p. _ p., ievērojot valsts zemes
bankas lūgumu un savu 1925. g.
12. maija lēmumu, paziņo, ka parādnieks
Kārlis Dzelszkalns parādu pēc obligācijas
par 442 rbļ,, apstiprinātas 1873. g.
15. martā ar Ne 166 uz nekustamo
īpašumu Valkas apriņķī, no Tirzas pils-
muižas atdalīto zemnieku zemes gabalu
Lejas Gaibak Ne 31 mājām ar zemes
grāmatu reģ. Jsfs 310, izdotas no Kārļa
Dzelzskalna par labu bar. Voldemāram
Ceimernam, ir samaksājis ' 1925. g.
12. Jebruarī, bet šī augšā minētā obli-
gācija nevar tikt izsniegta atpakaļparād-
niekiem deļ dzēšanas zemes grāmatās,
tamdēļ ka irgajusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa
uzaicina visas, personas kurām būtu
tiesības uz. augšā aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesā sešu mēnešu laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests .Valdības Vēstnesī*, un aizrāda,
ka, ja šīs personas noteiktā laikā nepie-
teiksies, paradu atzīs par samaksātu;
obligāciju par iznīcinātu un lūdzējām dos
tiesību, prasīt' hipotēkas dzēšanu zemes
grāmatā.

Rīgā, 1925. g. 14. maijā. Ne 3089

Priekšsēd. v. A. B1 u m e n t a 1 s.
3966 Sekretārs A.'Ka Īve."'

Risas apzabaiifesas 3. ^'"«lod.

pamatojoties uz civ. proc. lik. 2060: un
2062. p. p., ivērojot valsts zemes bankas
lūgumu un savu 1925. g. 12. maija
lēmumu paziņo kā parādnieks Aleksandrs
Zilgalvis parādu pēc obligācijas par
400 rbļ., apstiprinātas 1889. g. 2. nov.
ar Ne 2515, uz nekustamo īpašumu Rīgas
apriņķī, Nitaures muižas zemnieku zemes
Lejās Plauseļu mājām ar /emes grāmatu
reģ. Ne 38C8, izdotas no Pētera Zilgatva
par labu _ grafam T. Stenbok-Fermoram,
kura pārgājusi uz 1890. g. 10. apriļa līguma
pamata uz grafaVilhelma Stenbok-Fermoru
ir samaksājis _ 1925.. g. 28. febr., bet šī
augšā minētā obligācija nevar tikt iz-
sniegta atpakaļ parādniekam dēļ dzē-
šanas . zemes_ grāmatās, tamdēļ kā ir
gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas III. civilnodaļa
uzaicina visas personas, kufām būtu
tiesības uz augšā aprādīto obligāciju,
pieteikties tiesā sešu mēneša laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests .Valdības Vēstnesī* un aizrāda,
ka ja šīs personas noteiktā laikā nepie-
teiksies, parādu atzīs par samaksātu
obligāciju par iznīcinātu un lūdzējam dos
tiesību prasīt hipotēkas dzēšanu zemes
grāmatā.

Rīgā, 1925. g. 14. maijā. Ns 3087
Priekšsēd. v. A. B1 um e n t a 1 s.

3967 Sekretārs A. Kalve.

Rigas apgabaltiesas 3. clviinod.
pamatojoties uz civ. .proc. lik. 2060. un
2062. p.p., ievērojot Nikolaja Jāņa d.
Kalniņa lūgumu un savu 1925. g. 19. maija
lēmumu, paziņo, kaparādnieks Nikolajs
Kalniņš parādu pēc hipotēkas par
3060 rbļ., apstiprinātas 1882. g. 6. jūlijā
uz nekustamo īpašumu Rīgas apriņķī,
Pasta muižas zemnieku zemes Podupu
un Simanu mājām ārzemes grāmatu reģ.
)* 2933 par labu Kārlim f. Brimmeram,
kā pirkuma maksas atlikums ir samak-
sājis, bet šī augšā minētais parāda do-
kuments nevar tikt _ izsniegts atpakaļ
parādniekam dēļ dzēšanas zemes grā-
matās, tamdēļ ka ir gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesas 3. civilnodaļa uz-
aicina visas personas, kurām būtu tie-
sības uz augša apradīto_ obligāciju,
pieteikties tiesā sešu mēnešu laikā,
skaitot no dienas, kad šis sludinājums
iespiests .Valdības Vēstnesī', un aiz-
rāda, ka, ja šīs personas noteiktā laikā
nepieteiksies, parādu dokumentu atzīs
par iznīcinātu, un lūdzējam dos _ tiesību
prasīt parādu dzēšanu zemes grāmata.

Rīgā, 1925. g. 19. maijā. JSTs3002

Priekšsēd. v. A. Veidners.
4410 Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabaltiesas 3. clviinod.
atklātā ti-sas sēdē 1925. g. 28. aprilī
izklausīja Kārļa Jāņa d. Mengela lūgumu
dēļ obligāciju atzīšanas par zudušām un
nolēma: 1) atzīt par iznīcinātām
sekošas 12 obligācijas: a) par 6600 rbļ.,
apstipr. 24. febr. 1912. g. ar Ne 609 uz
tagad Mendelam Jozefam Berka d.
Uleram piederošo nekustamo īpašumu
Rīgas pils. V hip. iec. ar zemes grām.
reģ. Ne 1150, Kārlim Ivana d. Mengelim
un Almai Ivana m. Vorbipar labu, kas
minēto obligāciju cedējusi blanko;
b) par 1300 ibļ. apst. 12. okt. 1913^ g.
ar Ne 2846 uz Annai Matildei Kristiāna
m. Vachholdēr, dzim. Miller piederošo
nekust. īpašumu Rīgā, II hip, iec. ar
zemes grām. reģ. Ne 1741 Emjlijai Pētera
m. Mengel par labu; c) par 1700 rbļ.,
apst. 18. oktobrī 1913. g. ar Ne 2926 uz
Leibam Movša d; Šolemovam piederošo
nekust. īpašumu Rīgā II hip. iec. ar
zemes grām. reģ. Ne 1752 pārlabu Emī-
lijai Pētera m. Mengel; d) par 3000'rbļ.
apst. 16. jūlijā 1909. g. ar Ne 1340 uz
tagad Arnoldam Zamuela d. Pesim pie-
derošo nekust. īpašumu Rīģās pils.V hip.
iec. ar zemes grām. reģ. 913 par labu
Kārlim Mengelim ua Almai Vorbi, kas
minēto obtigac. cedejuši blanko un pār-
gājušu vienīgi uz Kārli Ivana d. Meņģeli
kā blankocesionaru, kas viņu cedējis
atkal blanko; e) par 1300 rbļ., apstipri-
nātu 7. augusta 19)3 g. ar Ne 2162 uz
tagad Annai Rozālijai Glizdeniek pie-
derošo nekust. īpašumu Rīgā, II hip. iec.
ar zemes grām. reģ. Ne 1703, Emīlijai
Petefa m. Mengel par labu; f) par
1200 rbļ., apst. 20. _aug. 1913. g. ar
Ne 2284 uz Kārlim Petefa d. Fridemanim
piederošo nekustamo īpašumu Rīgā,
II hip iec._ ar zemes grām. reģ. Ne 1706
Emīlijai Petefa m. Mengel par labu;
g) par 5300 rbļ., apst. 27. aug. 1913. g.
ar Ne 2343 uz tagad Rīgas pils. pie-
derošo nekustamo īpašumu Rīgā, II hip.
iec. ar zemes grām. reģ. Ne 1709 Emilijai
Petefa m. Mengel, dzim. Fogel par labu;
h) par 1400 rbļ., apst. 17 sept. 1913. g.
ar Ne 2594 uz Jānim Jorga (ari Jegora)
d. Udrim piederošo nekust. īpašumu
Rīgas pils. II hip. iec. ar zemes grām.
reg. Ne 1720 Emilijai Petefa m. Mengel
par libu; 1) par 5000 rbļ., apst. 17. oitt.
1913. g. ar Ne 2916 uz Ivanam Pētera
d. Sileniekam piederošo nekust. īpašumu
Rīga, II hip. iec. ar _ zemes grām. reģ.
Ne 1751, Emilijai Pētera m. Mengel par
labu; m) par 400 ) rbļ., apst. 28. maijā
1910. g. ar Ne 119 uz tagad Nikolajam
Jura d. Riekalam piederošo nekust,
īpašumu Rīga, 11 hip. iec. ar zemes
grām. reģ. Ne 1630 Emilijai Petefa m.
Mengel par labu, kas to cedējusi blanko;
n) par 1400 rbļ. apst. 21. sept. 1913. g.
ar Ne 2631 uz Leonam Zacharijata d.
Možaiko piederošo nekust. īpašumu
Rīga, II hip. iec. ārzemes grāmatu reģ.
Ne 1723 Emilijai Petefa m. Mengel par
labu un o) par 1700 rbļ., apst. 30. okt.
1913. g. ar Ne 2726 uz Zaras Movša m.
Edelberg piederošo nekust. īpaš. Rīgā,
II hip. iec. ar zemes grām. - reģ. Ne 1730
Emilijai Petefa m. Mengel par labu.

Rīga, 1925: g. 12. maijā. Ne 742
Priekšsēd. v. A. Veidners.

3675 Sekretārs A. Kalve.

Rigas apgabaltiesas 3. clviinod.

atklātā tiesas sēdē 1925. g. 12. maijā
izklausīja valsts zemes bankas lūgumu
deļ hipotekarisko parādu dzēšanas un
nolēma: 1) atzīt par iznīcinātām divas
obligācijas, apstiprinātas 30. martā
1883. g. uz tagad Augustam Jāņa d.
Grinmanim piederošo nekustamo īpašumu
Rikteres _ muižas zemnieku zemes Jann-
cenu mājām, Rigas apr. ar zemes grām.
reģ. Ne 2y96 Otto f. Richteram par labu;
a) ar Ne 415 par 505 rbļ. atlikuma un
b) ar Ne 416 par 800 rbļ., no kufām
obligācijām pkt. a pievestā obligācija ir
pSrgajusi uz Ottona f. Richtera manti-
niekiem.

Rīgā. 1925. g. 14. maijā. Nš 1901
Priekšsēd. v. A. B1 u m e n t a 1 s.

3959 Sekretārs A. Kalve

Rigas apgabaltiesas 3. clviinod.
sjskaņā ar civ. proc. likumu 1958. p,
sr šo paziņo, ka 3. jūnijā 1925. g.,
minētas nodaļas atklāta tiesas sMē
attaisīs un nolasīs 1917. g. 4. jūnijā
mirušā Palsmanes pag., .Lejas-Kempes*
mājas īpašnieka Petefa Jāņa " dēla
E r m a n a testamentu.

Rīgā, 22. maijā 1925. g. L. Ne 3295
Priekšsēd. v. D. C i m m e rm a n s.

4539 Sekretārs A. Kalve.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodaļa,
«asknņā ar civilprocea likumu 1958. p ,
ar šo paziņo, ka 3 jūnijā 1925. g.,
minētās nodaļas atklāta tiesas sēdē
attaisīs un_ nolasīs 1924. g. 2. augustā
miruša Ledurg?s pagasta, .Šķeperu"
mājas īpašnieKa Jāņa Andreja dēla
Pūriņa testamentu.

Rīgā, 22. maijā 1925. g. L.Ne 2406
Priekšsēd. v. D. C i ni m er m a n s.

4540 Sekretārs A. Kalve.

JelgovDS opgaboltieso.
pamatodamās uz savu 1925. g. 7. maija
nolēmumu, dara vispārībai zināmu, ka
parāds pēc obligācijas par 1000 kr.
rbļ., korob. 1910. g. 19. febr. ar Ne 500
uz Bauskas apr., Lieliecavas muižas
.Zelle" mājām ar zemes grām. Ne 2358,
pilnīgi samaksātu un lūdzējiem Minnai
Grauze, dz. Pluce un Pēterim Grauze
dota tiesība prasīt šā parāda dzēšanu
zemes grāmatas.

Jelgavā, 14. maijā 1925. g. L. Ne 131/25
Priekšsēdētāja v. J. Skudre.

3979 Sekretārs K. . P u s s a r s.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatodamās uz savašā gada 7. maija
nolēmumu, dara vispārībai zināmu, ka
parāds pēc obligācijas par 500 kr. rbļ.,
koroborets, 1913. g. 29. aprilī ar
Ne 675 uz Ilūkstes apr, Salouajas pag.
.Mozališki Ne 39 "mājām ar zemes
gram. Ne 1867— atzīts par samaksātu
un lūdzējam Jānim Galdiņam dota tie-
sība prasīt šā parāda dzēšanu zemes
grāmatas. ,

Jelgavā! 14 maijā 1925. g. . L.NŠ389/25

Priekšsēdētāja v. J. Skudre.
3980 ' Sekretārs Ķ. P u s s a r s.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatodamas uz sava s. g. 4. aprīļa
nolēmuma, dara vispārībai zināmu, ka
parāds 200 kr. rbļ. apmērā pēc Indriķa
Stiebriņa 1910. g. 26. marta testamenta
un jaukas pagasttiesas 1913. g. 11. jul.
nolēmuma, korob. 1913. g. 11. septem.
ar Ne 1417 uz. Jaunjelgavas apriņķa,
Jaun-Saukas muižas .Griptan-Jaunais
Ne 4* mājām ar zem. grām. Ne 1787,
— pilnīgi samaksāts' uz lūdzējam
Jānim Stiebrļņam dota tiesība
prasīt šo parādu dzēš. zemes grāmatās.

Jelgavā! 1925. g. 14. maijā. L Ne 239/25
Priekšēd. v J. Skudre.

3981 Sekretārs K. P u s s a r s.

Liepājas apgabaltiesa,
saskaņā ar savu 7. maija 1925. g.
lēmumu, Valsts zemes bankas
lūgumu un civ. proc. lik. 2081. un
sek. p. p. uzaicina obligācijas turētāju,
kufa izdota par 2660 rbļ. uz' Dun-
dagas fideikomisa vārdu un 23. arrilī
1883. g. nostiprināta uz Kārlim Edu-
ardam Anša d. Feldmanim piederošas
nekustamas mantas Ventspils apr..
Dundagas pagastā „ Klāv-Ans" māju ar kre-
postaNe 1144, — sešu mēnešu
laikā, skaitot no sludinājuma iespie-
šanas, dienas .Vaid. Vēstn.*, ierasties
tiesā, līdzņemot min. obligāciju.

Pie kam tiek _ aizrādīts, ka pēc minētā
termiņa notecēšanas, ari obligācijas
turētāja neierašanās gadījumā parādu
atzīs par samaksātu un pašu obligāciju
par iznīcinātu, piešķifot lūdzējai
tiesību pieprasīt parāda izdzēšanu iz
zemes grāmatām.

Liepājā, 12. maijā 1925. g. Ne 527/25
Priekšsēd. b. V. B i e n e n š t a m s.

3845 Sekretārs A. Kasperovičs.

IMOS DBlilUcStiESŪ,
saskaņā ar savu 11.' maija 1925. g. lē-
mumu, uz Ādama B ē m a ņ a lūgumu,
uz civ. proc. lik. 2083. un 2084. p. p.
un 18. marta 1920. g. likuma uzaicina
obligāciju turētājus, kufas izdotas:
1) par 2000 rbļ. uz Juliusa Ivana dēla
Šmeiļa vārdu; 2) par 2700 rbļ. uz Gerta
Gerta d. Pupudruva vardu; 3) par 2000 r.
uz Leibu Herca d. Heimaņa vardu;
4) par 1500 rbļ. uz Sīmaņa Kriša dēla
Ozoliņa vārdu un 5) par 2000 rbļ. uz
Leibas Šlioma d. Zlotņika vārdu un
J) 1898. g. 27. maijā ar žurn. Ne 551;
2) 1912 g. 2. maijā ar žurn. Ne 674;
3) 1912. g 5. maijā ar žurn. Ne 707;
4) 1913. g. 26. janvārī ar žurn. Ne 153
un 5) 1913. g. 30. janvārī ar žurn.
Ne 189, nostiprinātas uz Ādama Jāņa
d. Bemanim, piederošas nekust, mantas
Liepāja, _ ar kreposta Ne 2012,
— 6 mēnešu laika, skaitot no sludi-
nājuma iespiešanas dienas .Valdības
Vēstn." ierasties tiesā līdzņemot minētās
obligācijas, dēļ iemaksāto Ls 187,62
t. i. parāda ar procentiem saņemšanas.

Pie kam tiek aizrādīts, ka pēc minētā
termiņa notecēšanas, ari obligācijas
turētāja neierašanās gadījuma, parādu
atzīs par samaksātu, piešķirot lūdz.
tiesību pieprasīt paradu izdzēšanu iz
zemes grāmatām.

Liepājā, 13. maijā 1925. g. J*526/25
Priekšsēd. b. V. B i e n e n š t a m s.

3990 Sekretārs A. Kasperovičs.

Liepājas apgabaltiesa,
uz sava lēmuma no li. maija 1925. g.
pamata uzaicina 1916. g. 4. martā
Liepājā mirušāsKārļaMiķeļadPaukše
mantiniekus, kreditorus, legatarus, lidei-
komisarusun visas citas personas, kam va-
rētu būt kādas tiesības jeb prasības uz at-
stāto mantojumu, pieteikt viņas"tiesai sešu
mēnešu laikā, skaitot no sludinājuma
iespiešanas dienas.

Tiesības un prasības, par kufām ne-
būs paziņots tiesai minēta laikā, tiks
atzītas par zaudētām uz visiem laikiem

Liepājā, 15. maijā 1925. g. Ne 770m/25.
Priekšsēdētāja b. V. B i e n e n s t.a m s.

4742 Sekretārs A. Kasperovičs.

Liepājas apgabaltiesa,
uz sava lēmuma no 20 apriļa 1925. g.
pamata uzaicina 1925. g. 28. jan-
vārī Ventspilī mirušā Jāņa Jukuma
dēla F i š e r a mantiniekus , kre-
ditorus, legatarus, fideikomisarus un
visas citas personas, kam varētu būt
kādas tiesības jeb prasības uz atstāto
mantojumu, pieteikt viņas tiesai sešu
mēnešu laikā, skaitot no sludinājuma
iespiešanas dienas.

Tiesības un prasibas.par kufām ne-
būs paziņots tiesai minētā laikā, tiks at-
zītas par zaudētām uz visiem laikiem.

Liepājā, _30. aprilī 1925. g. Ne 686 m/25
Priekšsēdētajā b. V. Bienenstams.

4310 Sekrerats A. Kasperovičs

Latgales apgahalliesas Mriminalnodaļa,
sasKaņa ar savu _ īszo. g. o. maija

lēmumu, meklē uz muit. lik. 1'54.
un 1068. p.p. pamata apsūdzēto Zamueli,
alias Smuli Aionu Izraēla Dāvida dēla
Mafcieri, 38 g. vecu, gafāku par vidēju
aug,plecīgu,blondu,skūtu iegarenu seju,
zilam acīm, piederīgu pie Daugavpils
pilsētas. _

Visām iestādēm un personām, ku-
fām ir zināma minētā M a f c i e r a
un viņa mantas atrašanās vieta,
jāpaziņo Daugavpils apr. I. iec. izmek-
lēšanas tiesnesim.

Daugavpilī, 12. maijā 1925. g.
Priekšsēd. v. (paraksts).

3859 Sekretāra pal. K. Ozoliņš.

Latgales ep&abafties. krimina!
nodaļa,

saskaņā ar savu 1925. g. 6. maija
iemumu, meklē uz sod. lik. 589. p.
2. d. 5. pkta pamata apsūdzēto Jēzupu
Jezupa d. Kokinu, 24 g. vecu, vidēja
auguma, apaļu seju, bez ū-ām, brūnām
acīm, tumšiem ma k-m, pied pie Dau-
gavpils apr., Liksrias pag.

Visām iestādēm un personām, kufām ir
zināma min. Kokina un viņa mantas
atraš. vieta, jāpaziņo Daugavpils apr.,
2. iec. izmeklēšanas tiesnesim.

Daugavpilī, Ī2. maijā 1925. g.
Priekšsēd. v. (paraksts).

3858 Sekretāra pal. K. Ozoliņš.

Latgales apgabalties. krimmal
nodaļa;

saskaņā ar savu 1925. g. 19. febr.
lēmumu, meklēuzsod. lik. 455. p.
6. pk. pamata apsūdzēto Rēzeknes apr.,
Silajāņu pag., pied. Staņislavu Ādama
d. Oborenko.

Par Oborenko vecumu un sevišķām pa-
zīmēm ziņu trūkst.

Visām iestādēm un personām, kufām
ir zināma min. Staņislava Oborenko
un viņa mantas atrašanās vieta, jā-
paziņo Rēzeknes apriņķa 1. iec. izmek-
lēšanas tiesnesim.

Daugavpilī, 11. maijā 1925. g.
Priekšsēdētāja v. (paraksts).

3856 Sekretāra p. K. Veinbrants.

Liepāju wM\\m\ p|istnfflu nodaļa
uz likuma par biedrībām, savienībām un
politiskām organizācijām 17. p. pamata
paziņo, ka ar viņas š. g. 12. maija
lēmumu reģistrētā Liepājas tūristu bie-
drība „Pātrituria" ievesta bezpeļņas
biedrību un viņu savienību reģistra I.
daļā.

Valdes sēdeklis atrodas Liepājā.
Liepājā, 16. maijā 1925 g. Ne 65/25.

Pārzinis A. Kiršfelds.
4312 Sekretārs A. J a n s o n s.

Latgales apgabalt. I. krlmlnalnod
saskaņa ar savu 1925. g. 6. mai^lēmumu atsauc .Valdības Vēstnesi»
55. num. no 1925. g. 10. marta iespiesto sludinājumu _ par Antona Antonad. Orlovska meklēšanu, jo minētai»
Orlovsk's ir atrasts.

Daugavpilī, 12. maijā 1925. g.

^s^7 «
Priekšsēd v. (paraksts).

3857 Sekretāra p. K. Ozoli ņi,

s -. —

Rigas 2. iec. miertiesnesis,
pamatodamies uz Roberta Arnolda,
Alīdes, Valijas un Olgas T r e i g u t
lūgumu un civ. proc. lik. 2011.,
2012. un 2079. p. p. ar šo izsludina,
ka pēc Rīgā mirušā . Jāņa Treiguta
un Trīnes Treigut-Vītoiberg ir palicis
mantojums un uzaicina visus, kam būtu
uz šo mantojumu, vai sakarā ar to kā-
das tiesības vai prasības kā likumīgiem
mantiniekiem, kreditoriem, legatoriem
vai kā citādi, pieteikt savas tiesības un
prasības minētam tiesnesim Rīgā, An-
dreja Pumpura ielā Ne 1, sešu mēnešu
laikā, skaitot no sludinājuma iespiešanas
dienas „Valdibas Vēstnesī".

Ja minētās personas savas tiesības
augšā uzrādītā termiņā nepeteiks, tas
tiks atzītas kā šīs tīesibas zaudējušas.

Rīgā, 11. maijā 1L'2 ;. g. J*213

3926 Pap. miertiesnesis (paraksts).

izlabojums. ,
Latgales apgabaltiesas Daug«vw£

apriņķa IX. iecirkņa miertiesneša sui"

nājurnā, ievietotu .Valdības Vēstneša

š. g. 101. num., Visocka maniinieKU

lietā ieviesusies kļūda: Izaicina i »?

mirušā .Visocka' mantinieki, bet ne

.Uisocka", ka nepareiziiespiests mm
numura.



Talsu apriņķi, ar so dara vispaiībai zi-
„amu , ka Oksles-Anziņu mājas īpašnieks,
frio's Matīsa d. Ramb a, vēlas adoptēl
$ev par deiu savas sie as no pirmās
laulības deiu Ručolfu Teodoru Mārtiņa
d. Zariņu, dzim. 4

^
septembrī 1908. g.

pgc veca stila, pārmainot adoptējamo
uzvārdu no Zariņa uz ,.Ramba".

Personas, kufām ir kādas ierunas pret
šo adopciju , tiek uzaicinātas pieteikties
lai tiesai >ešu men šu laikā, s,-,aitot no
li sludinājuma iespiešanas dienas trešo
reizi .Vaid. Vēstnesī\ .

Pēc šī termiņa nekādas ierunas vairs
netiks pieņemtas, un adopcija tiks ap-
stiprināta.

Kandava, 6. martā 1925. g. Ne24386.
Priekšsēdētājs (paraksts).

2 Darbvedis P. Laukmans.

Kandavas pag. tiesa, Rīgas apgabaltiesas
7. iec. tiesas izpildītājs.
kura kancleja atrodas Rīgā, Andreja
Pumpura iela Ne 1, paziņo:

1) ka pēc Rīgas apgabaltiesas IV. civil-
nodaļas liesnešu izpildu norakstiem uz
vekseļiem no 8. janvāra 1925. g. zem
NeNš , -,6 un 37 car pierzišanu no Hirša
Dāvida d. Levinscna par labu sabiedrībai
.Jampolski un Co.* Ls 4183,90,
22. augustā 1925. g., pulksten 10 rītā,
Rīgas apgabaltiesas civilnodāļas sēžu
zāle, uz

liisiei lomi! Baidos
Hirsa Dāvida dēla Levinsona

nekustamo īpašumu,
kurš atrodas Rīgā. 1. Smilšu ielā Ne 16,
I hipot. iecirkni ar zemesgrāmatu reģ.
Ne 136 (grupā 8, grunts Ne 134) un
sastāv no mufa dzīvojamas ēkas;

2) ka īpašums priekš publiskiem
torgiēm apvertēts par Ls 240,000;
_ 3) ka bez augšminētās prasības īpa-
šums apgrūtināts ar hipotēku parādiem
par Ls 2428,80;

4) ka personām, kūjas vēlas pie
torgiem dalību ņemt jāiemaksā drošības
nauda — desmitā daļa no apvērtēšanas
sumas un jāstāda priekšā apliecība par
to, ka no tieslietu ministrijas puses nav
šķēršļu minētam personām iegūt ne-
kustamo īpašumu; un

5) ka zemesgrāmatas uz šo īpašumu
tiek vestas Rīgas-Valmieras zemes-
grāmatu nodaļa.

_ Personām, kufām ir kādas tiesības uz
pārdodamo īpašumu, kas pārdošanu ne-
pielaiž, tādas tiesības jāuzrāda līdz pār-
došanas dienai.

Visi raksti un dokumenti, attiecošies
uz pārdodamo Īpašumu, ir ieska-
tāmi Rīgas apgabaltiesas 3. civilnodāļas
kancleja.

Rīgā, 20. maijā 1925. g.
4554 Tiesas izoild. J. K a z u b i e r n s.

BiuH ienira eSrdos
Alvīnes Legz.d i ņ

nekustamo īpašumu,
kufš atrodas Ormaņu ielā Ne 5, — hip.
iec. ar zemesgrāmatu reģistra Ne 880,
(grupā 57, grunts Ne 87);

2) ka īpašums priekš publiskiem tor-
gie n ir novēitēts parLs 1000;

3) ka bez augšminētās prasības
īpašums apgjūtināts ar hipotēku parādiem
par Ls —;

4) ka personīm, kufas veļas pie tor-
giem dalibu ņemt jāiemaksā zalogt —
desmitā daļa no apvertēšaras S'imas un
jāstāda pr.ekšā apliecība par to, ka no
tieslietu minisfrijas puses nav šķēršļu
minētām personām iegūt nekustamo
īpašum; un;

5) ka zemesgrāmatas par šo īpašumu
tiek vestas Rigas-Valmieras zemes-
grāmatu nodaļ.-;

personām, kufām ir kādas tiesības uz
pārdodamo īpašumu, kas pārdošanu
nepielaiž, tādas tiesības jāuzrada līdz
pārdošanas dienai;

Visi raksti un dokumenti, attiecošies
uz pārdodamo īpašumu, ir ieskatāmi
Rīgas apgabaltiesas 111. civilnodāļas
kancleja.

Rīgā, 22. maijā 1925. g.
4555 Tiesu izpild. J. K a z u b i e r n s.

iekšlietu min.administra-
iivais departaments,

pamatojoties uz 1920. g. 15. septembfa
ikumu par uzvārdu maiņu p. 10. dara
zināmu, ka uz: 1) Pētera Dolmana,
2) Emīlijas Marijas Babd, ari Cielav
3 Elzas Alvines Aleksandras Balod, ari
Cielav, 4) Emmas Lessniek, dzim. Umur,
5) Kārļa Dāvida Veļa, ari Velners un
6) Jāņa Leiša — attiecīgiem dēļ uzvārdu
maiņas lūgumiem, kufi izslud. .Valdības
Vestiesī" 1925. g. 10. februārī Ne 32, un
pret kufiem triju mēnešu laikā ie-
bildumi nav celti, iekšlietu ministrs

ftolHoia:
I. Lūdzējiem turpmāk saukties :
1) Pēteram Dolmanim — uzvārdā

.Austrum s*.
2ļ Emilijai Marijai Balod, ari Cielav —

uzvārda .Cielava'.
3) Elzai Alvim i Aleksandrai Balod,

ari Cielav — uzvārdā .Cielava".
4) Emmai Lessniek — uzv. .Umur".
5) Kā 1im Dāvidam Veļam, aii Velners,

uzvārdā .Velners" un
6) Jānim Leitim— uzv. .Vīksna".
II. Visi dokumenti, kā: pases, aplie-

cības, pilnvaras, līgumi, kvītes un t. t.,
kas izdoti līdz šim uz lūdzēju vārdiem no
visādām iestādēm, kā ari valsts amata
un privātām personām, ir skaitāmi kā
Izdoti uz lūdzēju jaunajiem uzvārdiem.

III. Šie lēmumi stājušies spēkā
1925. g. 11. maijā.

Rīgā, 19. maijā 1925. g. Ne 34988. V
Administratīvā departamenta

vicedirektors V L u d i ņ š.
4463 Nodaļas vad. v. Kurzemnieks.

liRSlIetD aiialsirijūi
ir iesniegusi lūgumus dēļ uzvārdu
maiņas apakšā minētie Latvijas pilsoņi

1) Pēters Určs, dzīvojošs Liepājā, jūfas
aviācijas nodaļa, kufš vēlas saukties uz-
vārdā — .Šiliņš".

2) Jēkabs Spalvaiņ, dzīvojošs Rīgā,
Blaumaņa ielā Ne 25, dz. 17, kujš vēlas
saikties uzvārdā — .Spalviņš*.

3) Alfrēds - Ernests Skriblovskis, ari
Rozenfelds ar sievu Elizi, dzim. Ezers
un deiu Lāimona, dzīvojoši Rgā, Dārtas
ielā Ne 41-a, dz. 2, kufi vēlas saukties
uzvārdā — .Rozenfelds".

4) Andrejs Strīķekalējs-Jaunzeai, dzī-
vojošs Liepājā, Meža ielā Ne 29, kufš
vēlas slukties uzvārdā — .Jaurizemis*.

5) Pēters Broks, dzīvojošs Rēzeknes
apriņķī, Borkovas pagastā, Kārklaiņu
sādžā, k-.fš veļas saukiies uzvārdā —
.Vējš" un

6) Augusts Broks, d>.īvojošs Rēzeknes
apriņķī, Botkovas pagast >, Kārklaiņu
sādža, kufš vēlas saukties uzvārdā —
.Skariņš*.

v'arbūtēji _ iebildumi pret pievesto
īgumu ievērošanu, iesniedzami iekšlietu
ninistrijai tr ij u mēnešu laikā, skaitot

no šī sludinājuma iespiešanas dienas
.Vaid. Vēstnesī"; pretējā gadījuma pēc
min termiņa notecēšanas, lūgumus iz-
pildīs.

Rīgā, 19 maijā 1925. g. Ne 34989/V
Administratīvā departamenta

vicedirektors V. L u d i ņ š.
4462 Nod. vad. v. P. K u r z e m n i e k s.

Silstošo Dotiio jMub
par svētdienas un nakts mieru
un tirdzniecības un rūpniecības
iestāžu, kantoru un noliktavu
atvēršanas un slīgšanas laiku

Jelgavā.
Pieņemts no pilsētas domes 1925. g.
22. aprilī un apstiprināts no iekš-
lietu ministrijas pašvaldības depar-
tamenta 1925. g. 14. maijā Ne 103681.
1924. gadā 12./15. maijā .Valdības

Vēstneša" 1C6., 108. un 109. numuros
publicētos saistošos noteikumos ievest
sekošu pārgrozījumu :

.Delikatešu veikalus var atvērt darb-
dienās no pulksten 7 rītā līdz pulksten
8 vakarā, bet svētdienās un svēktu die-
nās viņiem jābūt slēgtiem".

Šis saistošo noteikumu pārgrozījums
stājas spēkā divu nedēļu laikā, pēc tā
izsludināšanas .Valdības Vēstnesī".
4450 Pilsētas galva P. O o d m a n i s

3 Pilsētas sekretārs V. Švānbergs.

Borkovas pagastam ,
Rēzeknes apriņķī, steidzoši vajadzīgs

Lipnas iec. pol. priekšn
izsludina zināšanai, ka š. g. 11. jūnijā,
pulksten 10, pie Tolkovas pag. valdes
telpām vairāksolīšanā un pret tūlītēju
samaksu tiks pārdotas pils. Jefima
Radionova piederošas mantas nomas
naudas Ls 11,58 piedzīšanai.

Lipnā, 19. maijā 1925. g. Ne 447
4664 Priekšnieks (paraksts)

sirdos otrreizējā n\MMi
Fridncha Zonnera, dzīv. Gaujienas
pagasta Vidagā, kustamo mantu, sa-
stāvošu no 1 labības kuļamas mašīnas,
2 kumeļiem, 2 ērzeļiem, 2 govīm, 1 at-
spefu ratiem, 1 klavierēm, 1 harmoniuma,
ozola koka dīvāna, 35 kv. asīm jauktas
malkas, 190 daž. baļķiem, 1 ozola koka
bufetes, kopvērtība par Ls 7042.—, dēļ
viņa 1921./22., 1922./23., 1923./24. saim-
niecības g. nomas paiāda segšanas, pēc
Valkas apr. valsts zemju inspektora
rakstiem no 5. marta 1925. g. ar NeN»
1951, 1952, 1953.

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Smiltenē, 21. maijā 1925. g.
t&Ns 2535, 2536, 2534.

Valkas apriņķa priekšnieka pal.
4569 2. iecirknī K. Bērziņš.

Ļatgates zemes grāmatu
atjaunošanas komisija*

qļ Zemkopības ministrijas lūgumu pai
zemes grāmatu reģistra ieraksta atjau-
nošanu uz Radopoles muižu, platībā apm.
9C9.04 ha, atrodošos Rēzeknes apriņķa,
Viļēnu pagastā, kura muiža pilnī
sastāvā ieskaitīta valsts zemju fondi vz
agrārās reformas likuma 1. daļas, 2. panta
un 3. panta ,a" punkta pamata, kā
Juliāna Staņislava d. Janovska bijušais
īpašums, — _ uzaicina visas personas,
kurām it kādas > tiesības uz minēto
nekustamo mantu, iesniegt komisijai
pai to paziņojumu četru mēnešu
laikā no izsludināšanas dienas .Valdības
Vēstnesī", pretējā gadījumā nepieteiktās
tiesības «kdftīsie's par iznīcinātam un
augšminēta Radopoles muiža var likt ie-
vesta Latgales zemes grāmatu <eģistrī
ar visām attiecīgām tiesībām. Pēc tam
min. muiža tiks pārvesta uz valsts vārdu
:būtu iespējams koroborēt bijušam
īpašniekam viņa neatsavināmo daļu.

Daugavpilī, 20. maijā 1925.g. )*9224
Komisijas priekšsēdētājs, apgabaltiesas

vecāk, notārs E. HelTvichs.
4810 Sekretais A Bergs.

latS3i^ ziffliiiriiaS*liifep
uz Abo-Zelika Jevrt ona dēla K i s i n a
lūgumu par nekustamās manta?, sa-
stāvošas no 282'/2 kv. sažeņu liela zemes
gabala ar ēk-m, atrodošos Daugavpilī,
[ pilsētas iecirkni, ārpus cietokšņa ra-
jona, 13. kvartālā ar Nel, 1it. ,A", Raiņa
un Piedaugavas ielu stūr>, ievešanu
zemes grāmatu reģistri — uzaicina visas
personas, kurām irhartas tiesības uz minēto
nekust mantu, iesniegt komisijai par to
paziņojumu četru mēnešu laika no
Izsludināšanas dienēsrValdības Vēstnesi',
pretējā gadījumā nepieteiktās tiepības
skaitīsies par iznīcinātām un lHdžējs
vai tikt ievests Latgales zemesgrāmatu
reģist" par norādītās nekustamās man-
tas īpašnieku bez kādiem apro-
bežojumiem ar neapstrīdamas pāidošanas
trn hipotekatisku apgfū'.inājumu tiesībām.

Daugavpilī, 20. maijā 1925. g. J* 9245
Komisijas priekšsēdētājs,

apgabali, vec. not. E. Hellvichs.
4809 Sekretārs A. Bergs.

Rigas apgabali. 6. iec. tiesu
izpildītājs

P ļo. ka 4. jūnijā U»25. g., pulksten
1 dienā, Rīgā, Kr. Barona ielā Ns 16,

Ootfrida Strazdiņa lieta, pārdos
vodemāra Pētersona kustamo mi» to,
smāvoJu no klavierēm, galdiņiem,
'«Mūriem u. c. un novērtētu par Ls 800.

iizināt sarakstu, novērtējumu, ka ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs plr-
Ooiaaas dienā uz vietas.

Rīgā. 20. maijā 1925. g.

ļ !JL42 Tiesu izpild. J. Z i r g e 1 s.

"'Jau apgabali 6. iec. tiesu
izpildītājs

»«'no, ka 4. junljā 192P. g., pnlksten
'» dienr, Sīgā, Kr. Barona ielā Ne 45,
**«. Kārļa Zaķa u c. prasības lieta,
Pārdos II. torgos Teņa Krastiņa ku-
««no mantu, sastāvošu no mēbelēm«n novērtētu par Ls 1380.
Jt**««āksta, novērtējamu, kl u(
V'feaM pārdodamo mautu, varSs pār-
0Qi9«aa dienā uz vietus.

figā, 13. maijā 1925. g.
:?Jt___Ticsu izpild. J. Zirģcls.
n,U«s apgabalt. 6. iec. liesu

izpildītājs
\^9%

ka 4. jūnijā 1925. g., pulksten
i, ?'enā > Kīga, Brīvības ielā Nē 32,
ļ~:> Moiseja Joffes u. c. prasības
kuct P*^» Aleksandra Meijera
,„ aim «"antu, sastāšu no mēbelēm
'» novērtētu par Ls 225.
ibrt?-!sarakstu . novērtējumu, kā ari
/*'t pārdodamo mantu varēs pār-
sla s dienā uz vietas.
JJ&, 23. maijā 1925. g.
>?£ Tiesu izpild. J. Z i i č e 1s

flas apgabaltiesas 6. iecirkņa
tiesu izpildītais

1]!35" -3 iunl ī ā 1925- 8» PB^sten
% <fl* R'8a - Tērbatas ielā Ne 49/51,
lieta -Getllards un Heijs* prasības

5^
* Pārdos Augu: ta Gudrā Kustamo

»n n„ -sastavošu no ozolkoka bufetes
"0Vertētu par Ls 230.

toka??' -sarakstu - novērtējumu, kā ari
*ana« i. Pardodamo mantu, varēs pardo-
T^eai ui

vietas.
ļ^ļ' 23- maijā 1925. g.

Tiesu izpild. J. Z i r ģ e 1s.

Rīgas apgabalt. 7. iec.
tiesu izpildītājs,

kūja kancleja atrodas Rīgā, Andreja
Pumpura ielā Ne i, paziņo:

1) ka pēc Rīgas apgabaltiesas 1 civil-
nodāļas un I iec. miertiesneši uzrakstiem
uz vekseļieu no 1. septembfa 1922. g.
ar Ne 680 un no 27. un 28. janvāra
1925. g. ar HaNs 187, !88 un 193, par
piedzšanu no Alvines Legzdip par labu
tid. Mačam un citiem Ls 1152,51 4. jūlijā
1925. g., pulksten 10 rītā, Rīgas ap-
gabaltiesas civilnodiļas sēžu zsle, uz

Jelgavas apgabaltiesas Jēkab-
pils apriņķa tiesu izpildītājs

paziņo, ka izsludinātā uz 27. maiju
1925. g.. Neretas pagastā, Neretas muižas
laukā, Jēkaba Jāņa d. Riekstiņa kustamas
mantas p ārdošana ar Latvijas tiesu
palātas nolēmumu no 14. maija 1925. g.

fM apturēta.
Jēkabpilī, 22. maija 1925. g.

4645 Tiesu izpild. Ernstsons.

Jelgavas apgabaltiesas, Jēkab-
pils apriņķa tiesu izpildītājs

paziņo, ka 3. jūnijā 1925. g., pulks'en
10 dienā, Jēkabpils apr, Salas pagasta,
Brēku mājās, tiks pārdota Kārļa
Rennerta kustama manta, sastāvoša no
1 zirga, novērtēta par Ls 400 —

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pār-
došanas dienā uz vietas.

Jēkabpilī, 22. maijā 1925. g.
4647 Tiesu izpild. Ernstsons.

Jelgavas atgabal viesās Jēkab-
pils apr tiesu izpildītājs

paziņo, ka 4. jūnijā 1925 g., pulksten

ii dienā, Jēkabp ils apriņķi, pie Sunāk-

stes pagasia mājas, tiks pārdota

M.-chafla Gerasima d. Nadežņikova

kustama manta, sastāvoša no 1 zirga un

1 vecām sakām, slejam un sedulkas,
novērtēta par Ls 103.—

Izzināt sarakstu, novērtējumu, kā ari
apskatīt pārdodamo mantu, varēs pārdo-
šanas dienā uz vietas.

Jēkabpili, 22. maijā 1925. g.
4646 Tiesu izpild. Ernstsons.

Citu iestāžu sludinājumi.
v j

Salstošie notelBumi
viestajiem ormaņiem Jelgava

Pieņēmusi pilsētas dome 22. aprīli
1925. g un apstiprinājusi iekšlietu
ministrija 5. maijā 1925.g. Ne103389.
§ *. Ar ormaņu arodu Jelgavā var

nodarboties ikkatrs, kam no Jelgavas
pilsētas policijas izdota_ attiecīga atļauja.

§ 2. Ormanim jābūt ne jaunākam
par 18 gadiem (bez fiziskiem trūkumiem,
kup; traucētu šāda aroda kārtīgu izpildī-
šanu), jāpārvaldd valsts valoda un jāprot
vadīt zirgi un ekipāžas, jāzin ielu un
pilsētas _ sadalījums, valdības iestādes,
galvenās viesnīcas un visi noteikumi
attiecībā uz ormaņu arodu.

§ 3. Pilsētas policija izsniedz orma-
ņiem katru gadu braukšanas atļauju-
apliecību, kufā ieved viņa vārdu, uzvārdu
un dzīves vietu un kūjai jāatrodas pie
ormaņa braukšanas laikā. Bez tam katram
ormanim pie ratiem, vai kamanām pakaļ-
pusē un pie sēdekļa piestiprināms numurs,
pasažieriem redzamā vietā.

§ 4. Ormanis var saņemt braukšanas
atļauju tikai pēc tam, kad tas pie pār-
baudījuma izrādījis piftiekošas zināšanas
savā arodā. Pārbaudījumu izdara policija,
pieaicinot pilsētas valdes un ormaņu
arodbiedrības priekšstāvjus.

§ 5. Ormanis, nodarbojoties ar savu
arodu un atrodoties uz ielas, nevar at-
teikties no braukšanas, izņemot gadījumus,
kad viņš pats vai zirgs saslimis, vai ari
rati un ciii piederumi bojāti, vai ari citos
noteikumos paredzētos gadījumos.

§ 6. Oimanis pie sava aroda izpildī-
šanas nedrīkst vispārīgi rupji un pie-
dauzīgi apieties ar pasažieriem un publiku.

§ 7. Maksu par braukšanu ormanis
saņem pēc noteik'as lakses; ormanis var
pieprasīt no braucēja maksu uz priekšu,

ja pēdējais izrādās par piedzērušu, vai
kad rodas šaubas par kārtīgu atlīdzinā-
šanu par braucienu un beidzot gadijumos,
paredzētos taksē.

Braukšanas taksei jābūt piestiprinātai
uz platītes pie raiiem kreisajā pusē
ormaņa sēdeklim.

§ 8. Ormaņa apģērbam jābūt tīram
un pec pilsētas valdes noteiktas formas.

§9. Ormaņa ratiem vai
^

kamanām
jabut pastāvīgi tīriem. Aizjūgs var būt
uz rīkiem vai širām. Aukstā iaikā, sākot
ar 5° sala, ormaņiem vajaga būt pienā-
cīgi siltām zirgu segām, ar kurām jā-
apsedz zirgi pa stāvēšanas laiku. Vispār
ormaņiem jāapietas ar zirgiem saudzīgi.
Braucot ar kamanām, pie pajūga jābūt
zvārguļiem.

Tumsai iestājoties, pie ratiem jābūt
iededzinātam lukturim, uz kura skaidri
redzams ormaņa numurs.

Piezīme. Vietu, kur ormaņiem tīrīt
ratus ārpus mājas, nosaka pilsētas
valde.

§ 10. Vienjūga ormaņi nedrīkst vest
vairāk par trim pieaugušiem cilvēkiem;
viens bērns zem 10 gadiem, pieauguša
pavadībā netiek skaitīts. Divi bērni
skaitāmi par vienu pieaugušu, trīs par
diviem pieaugušiem.

§ 11. Ormanis var atteikties vest pie-
dzērušas personas, kā ari personas ar
netīru apģērbu; tāpat ormanis var at-
teikties vest slimus ar lipīgām slimībām,
slīkoņus,_ smagas lietas — dēļus, gultas
un vispār tādes lietas, kas bojā ratus
vai kamanas.

§ 12. Pasažierim aizliegts likt uz sē-
dekļa vai uz ratu spārniem kājas un
tādas lietas, kas bojā vai padara netīru
sēdekli.

§ 13. Epidēmijas vai lipīgu slimību
gadījumos, kā ari no līķu vešanas orma-
nis var atteikties katrā laikā un vietā.

§ 14. Ormaņiem atļauts braukt tikai
mēreniem rikšiem, uzsaucot ielu pārejo-
šiem cilvēkiem un_ vajaga braukt ielas
vai ceļa labnjā pusē, uzmanīgi iegriezties
ielās un pie publikas sadrūzmēšanās ap-
stāties, jeb braukt soļiem un vispār iztu-
rēties tā, lai ormanis nebūtu par cēloni
nelaimes gadījumam.

§ 15. Ormanim cītīgi jāuzrauga viņam
no pasažiera iedotās lietas, par pārējām
mantām ormanis nav atbildīgs.

§16. Ormanim tiesība katrā stāv-
vieta barot zirgu, bet viņš nedrīkst atstāt
uz,ielas sienu vai citas barības atliekas
Ormaņu stāvvietas nosaka pilsētas valde.

§ 17. Ormanis, izpildot _ savu arodu,
nedrīktt but piedzērušā stāvokli. Tāpat
viņš nedrīkst atstāt zirgu bez uzraudzības;
viņš var savu zirgu atstāt otra ormaņa
uzraudzība.

§ 18 Ormanis var lietot i;u pātagu,
cik tāda vajadzīga zirga pamudināšanai.
Pātagas aukla var but ne gajāka par
1 metru.

§ 19. Vieglo ormaņu ekipāžu un ka-
manu lielumu, būvi un krāsu nosaka
pilsētas valde.

§ 20. Ormaņiem jāpadodas visiem
policijas aizrādījumiem, kad tā, izpildot
savus pienākumus piemēro šosnoteikumus.

§ 21. Izņēmuma gadījumos, uz pilsē-
tas valdes 'īkojumu, ormaņiem jādod
zirgi un pajūgs. Atlīdzību šādos gadī-
jumos nosaka pilsētas valde.

§ 22. Apskati ormaņiem izdaa vie-
tējā policija, pieaicinot ptlsēt s valdes
un ormaņu arodbiedrības priekšstāvjus
un veterinārārstu

§ 23. Par šo noteikumu pārkāpšanu
vainīgos sauks pie atbildības uz soda
likuma 138 p. pamata.

§ 24. Šie noteikumi atvieto visus līdz
šim pastāvošos noteikumus attiecībā uz
vieglajiem uimaņiem, izņemot 17.oktobrī
1923. g. nopļlsētas domes pieņemto taksi
un stājas spēkā divu nedēļu laikā, pēc
viņu publicēšanas .Valdības Vēstnesī*.

2 Pilsētas galva P. G o d m a n s.
4025 Pilsētas sekretārs V. Švānbergs.

medicīnas Srsts
Kandidātu s-tes lūdz pieteikties rakstiski

vai personīgi Borkovas pagasta valdei
vai Rēzeknes apr. P. L valdei.

Alga ārstam pēc noteiktas no apriņķa
P. L. valdes normas, brivs dzīvoklis ar
apkurināšanu un b'zmaksas lietošanā
piešķirtais slimn'cai mizas centrs.
4572 Pag. valdes priekšs. (paraksts).

Lipnas iec, pol. priekšn.
izsludina, ka š. g. 11. jūnijā, pulkst. 10,
pie Tolkovas pag. valdes telpām, vai-
rāksolīšanā pret tūlītēju samaksu tiks
pārdotas pils. Leona Beļajeva pie-
derošas mantas, dēļ soda naudas Ls 10
piedzīšanas.

Lipnā, 19. maijā 1925. g. Jsfe 107
4663 Priekšnieks (paraksts).

Lipnas iec. pol. priekšn.
izsludina visp. zināšanai, ka 10. jūnijā
1925. g., pulksten 10 rītā, pie Lipnas
pagasta valdes telpām, vairāksolīšanā
pret tūlītēju samaksu tiks pārdotas
pils. Podniekam piederošas mantas, dēļ
soda naudas Ls 20 piedzīšanas.

Lipnā, 19. maijā 1925. g. N> 1361.
4665 Priekšnieks (paraksts).

Gatartas pagastam,
Cēsu apr., vajadzīgs valdes un tiesas

darbvedis.
Vēlēšanas 6. jūnija 1925. g., pulksten

12 dienā, pie padomes.
Kandidāti, kas vēlas pieņemt šovietu,

var ierasties min. dienā personīgi vai
pieteikties rakstiski, klātpieliekot doku-
mentus.

Alga pēc valdības noteikumiem.
Tuvākā dzelzsceļo st. .Drusti" 4kilom.

4439 Pagasta valde.

Valkas apr. priekšnieka
palīgs 2. iecirknī

paziņo, ka 26. jūnijā 1925. g., pulksten
10 diena, Gaujienas pag. Vidagā,

Rigas poiic. 2 iec. priekšnieks
paziņo, kā 5. jūnijā š. g., pulksten
10 rīta, Noliktavas iela Ne 5, dz. 6,

pārdos liiriksoliSaia
Kopeļa Lulofa kustamo mantu, sasta-
vošu no vienas .Continental" rakstām-
mašīnas, novērtētas par Ls 118.68.
4570 Priekšnieka uzdev. (paraksts).

Darbvedis U. Staģis.

iW|a oļu MtDiR Jelgavā
izdos 1925. g. 5. jūnija, pulksten 13,
sava kancleja Upes ielā We 9, mutiskā
un rakstiskā izsolē

mazākprasitājam
tilta pārbūves darbus pār Iecavas upi
pie Lambertes baznīcas. Drošības nauda
Ls 460.—. Tuvākas ziņas kanci, darbd.
no pulkst 9—15. 3 4578

Utu ii liiii hidtia
nltiliie kflimus.

1929. gada 16. burtnīca
Unākui on dabūjama Valsts tipogrāfijā,
pilī, 1. istabā, kar ari vienīgi jāgriežas

or pieprasījumiem.
Burtnīca maksa:

bez piesūtīšanas Ls 0,26
ar piesūtīšanu . . 0,28

Saturs:
85) Likums par Tautu Savienības

Starptautiskās Darba Organizācijas
vispārējās konferences I. sesijā
pieņemto konvencijas projektu par
darblaika noteikšanu rūpniecības
uzņēmumos uz 8 stundām dienā
un 48 stundām nedēļā (un pats
konvencijas projekts).

Rīgas pas stacijas priekšnieks izsludina
par nederīgu pēcmaksas apliecību zem
Me 57780, par sūtījumu Rīga pas. Vents-
pils Nē 8152 kā nozaudētu. 4654

Latvijas universitātes leģitimācijas
kartiņa Ne 7815, uz Jāņa F e c e i a
vārdu pazaudēta un a: šo tiek izsludi-,
nāta par nederīgu. 4649



Rīgas pilsētas uzņēmumu nodaļai
vajadzīgi dažādi apakšzemes kabeli. Piedāvājumi, aplikti ar attiecīgo zīmo?-
nodokli, slēgtās aploksnēs un uzrakstu: „Kabeļu piedāvājums" iesniedzami lidz5. jūnijam š. g., pulksten 12 diena, Basteja bulv. Ns 10, Sekretāram.

Sīkāki noteikumi turpat istabā Ns 20. 4^07

Lietuvas konsulāts Rīgā izsludina par
nozaudētiem: Lietuvas ārzemes pasi
Ns 874, izdotu Lietuvas konsulātā Rīgā,
un Latvijas valst? Konservat"rijas mat-
rikulu Ns 277, uz Antona Še r e n a s
vārdu, skaitāmi par nederīgiem. 4659

Būvju sahiedr „Struktor"
«kvidacijas komisija

uzaicina god. akcionārus ierasties uz
pilnu akcionāru sapulci
š g. 19. jūnijā, pulksten 6 dienā, likvi-
dācijas komisijas telpas. 1. Jēkaba ielā 16
dz. 5.

Dienas kārtība:
1) Likvidācijas komisijas gada pārskats

par 1922., 1923. un 1924. gadu.
2) Pilnvarošana un instrukcija likvidā-

cijas komi.ijai.

_ Pēc statūtu § § 57 un 58 akcijas ir
jāpieteic valdei līdz visvēlākais š. g.
12 jūnijam.
4650 Likvidācijas komisija.

Latvju nacionālistu klubs ziņo, ka
kluba ziedojumu vākšanas istes N° 42,
Ns 72, reģistrētas Rīgas prefektūrā ar Ns20
unjiste Ns 96, reģistrēta Rīgas prefek-
tūrā ar Ns 180479, skaitās par nederīgām.

4652

Nacionālais teatrs.
Otrdien, 26. maijā, pulksten 7/a vak

karavīriem:
Jfoodeidienas

illmačos",
Trešdien, 27. maija, pulksten 7 /s vak

- Lilijas Štengel viesizrādē: 4648

,.Jīllss 3£o6s".

limiitiHojnīisalusii,
„NAFTA"

īiliiiisapi
tikai no 1. izl. akcijā-ņ notiks 18. jūnijā
1925. g., pulksten 5 pēc pusdiena?, Rīgā,
Raiņa bulv. Nš 6, dz. 3.

Dienas kārtība:
1) Sapulces dalībnieku vēlēšanas.
2) Otrā_ izlaiduma akciju anulēšana.
3) Dažādi valdes priekšlikumi un jautā-

jumi.
4t Vēlēšanas 4551 Valde.

Oandzivai ilwefn!eki šad. valde
izdos

mazāksollšanā
2. jūnijā š. g., koppienotavas

ēkas būves darbus
Daudzevas muiža, pagasta valdes namā,
pulksten 12 dienā.

Tuvākas noteikumus būvuzņēmēji var
d'.būt pie valdes. 4653

Iekšlietu ministrijas buvvalde
š. g. 8. jūnijā, pulksten 12 dienā, Brīvības ielā Ns 37/39, 141. istabā,

mutisku un rakstisku sacensību
par elektrisko spēka apgaismošanas vadu un
signalizācijas ierīci Ķemeru sēravotu iestādē.

Pie piedališanās jāiemaksā Ls 1000 drošības naudas. 3

Ar aprēķinu un projektu var iepazīties būvvaldē ikdienas no pīkst. 9—3.
Sacensība būs galīga. 4581

^

Rigas pilsētas Sarkaiaftalna
(Krasnaja Gorka) tirgus pārdēvēšana.

Pamatojoties uz Rīgas pilsētas domes š. g. 6. maija lēmumu,
kas apstiprināts ar iekšlietu ministrijas pašvaldības departamenta
š. g. 16. maija rakstu .Ns 103727, Rīgas pilsētas valde ar šo paziņo,
ka ir atcelts Sarkankalna (Krasnaja Gorka) tirgus līdzšinējais no-
saukums un šis tirgus (pie Maskavas ielas) tiek nosaukts par
„L atgalēs" tirgu.

Pilsētas galva A. Andersons.
4562 2 Pilsētas sekretārs A. P) a v i n sk i s.

Papildinājums
saistošos noteikumos par pasažieru pārvadāšanu ar
automobiļiem pelņas nolūkā Rīgas piķētas admini-

stratīvās robežas.
Pamatojoties uz Rīgas pilsētas domes š.g. 6. maija lēmumu,

kas apstiprināts ar iekšlietu ministrijas pašvaldības departamenta
s. g. 16. maija rakstu Ns 103726, pilsētas valde ar šo paziņo, ka
saistošo noteikumu par pasažieru pārvadāšanu ar automobiļiem
peļņas nolūkā Rīgas pilsētas administratīvās robežās, takses no-
daļā zem vārdiem:

Par gaidīšanas laiku:
I tipa taksomotoriem: par katrām 4 minūtēm . . . . Ls 0,10
II tipa taksomotoriem: par katrām 3 minūtēm . . . . Ls 0,10

tiek ievests vēl šāds noteikums:
« Šī takse attiecināma tikai uz nepārtraukto gaidīšanas

laiku, kas nepārsniedz vienu stundu".
Pilsētas galva A. Andersons.

4560 2 Pilsētas sekretārs A. P ļ a v i n s k i s.

Papildinājums
saistošos noteikumos par tirdzniecības iestāžu, no-
liktavu un kantoru atvēršanas un slēgšanas laiku Rīgā.

Rīgas pilsētas valde ar šo paziņo, ka pilsētas dome š. g.
6. maijā pieņēmusi un pašvaldības departaments ar š. g.
16. maija rakstu Ns 103725 apstiprinājis sekošo papildinājumu
1. § saistošos noteikumos par tirdzniecības iestāžu, noliktavu un
kantoru atvēršanas un slēgšanas laiku Rīgā:

„Piezīrae 3. Pilsētas valde ir pilnvarota pielaist ari citus
tirgošanās noteikumus līdz 1927. g. 31. decembrim
priekš tiem pilsētas nomaļu rajoniem, kas pievienoti
Rīgas pilsētai sākot ar 1923. gada 1. janvāri".

Pilsētas galva A. Andersons.
4561 2 Pilsētas sekretārs A. Pļ a v i n s k i s.

Šoseju un zemesceļu naida
izsludina uz 6, jūniju 3. g., pulkstei 10 no rīta,

jauktu salīgu izsoli
sekošiem darbiem:

1) Mazā Lubanes ceļa pārbūve. Drošības nauda Ls 8500.—
2) Cēsu-Veselauskas šosejas pagarinājuma būve. Drošības nauda Ls 8100.—
3) Ceļa būve starp Viļaku miestu un Vecumu staciju. Drošības nauda Ls 4000 —
4) Daugavpils-Jaunlatgales šosejas kapitālais remonts. Drošības nauda Ls 5000.—
5) Cēsu-Priekuļu šosejas kapitālais remonts. Drošības nauda Ls 3000.—
6) Rīgas-Jelgavas šosejas kapitālais remonts. Drošības nauda Ls 4500— 4580

Tuvākas ziņas Gogoļa ielā Ns 3, ist. 403, ikdienas no pulksten 10—14.

Apriņķa ce|u InZeniers Rīgā
izdos jauktā izsolē

š. g. 6. jūnijā, pulksten 10, savā kancleja, Lāčplēša ielā Ns 24, dz. 7,
tilta pār Gauju pie Murjāņiem uz Engelhardta

šosejas kap. remonta darbu izvešanu.
Drošības nauda Ls 1000. 3
Tuvākas ziņas kancleja. 4579

Apriņķa ce|u inženiers Rēzeknei
izdos sava kancleja, Dārzu ielā Ns 37, 5. jūnija 1925. g., pulksten 10 rīta,

rakstiskā du mutiskā izsolē mazākprasitājiem
1) Tilta būvi pār Rēzeknes upi uz Viļānu-Bikovas ceļa pie Jaunrikovas muižas.

Drošības nauda Ls 1500.
2) Tilta atjaunošanas darbus pār Varņinas' upi pie Medņu sādžas, Drošības

nauda Ls 130. 2
Izsole būs galīga.

Tuvākas ziņas kancleja, katra dienu no pulksten 9—15. 4458

Rīgas pilsētas būvvaldē izdod:
1) viena cepelinu angara nojaukšanu Vaiņodē,
iermu pārstrādāšanu saskaņā ar projektu un viņu uzstādīšanu uz gataviem pama-
tiem jaunā tirgus būvlaukumā, pie sarkanām noliktavām un

2) Centrāltirgus ēkas pamatu būves darbus.
Rakstiski piedāvājumi, slēgtās aploksnēs, ar attiecīgo zīmognodokli jāie-

sniedz pilsētas būvvaldei, lielā Ķēniņu iela Ns 5, istaba 78, līdz 1. jūlijam
1925. g., pulksten 12 diena.

Sīkākas ziņas un noteikumus, _ augšā minētiem darbiem, izsniedz jaunā
tirgus būvbirojā, Elijas iela. Sarkana noliktava Ns 18, no pulksten 1—3 dienā.

Būvvaldē, 25. maijā 1925. g. 4660

Latv. Mākslinieku klubs
Rīgā, Vaļņu ielā Ns 41, kluba telpās, trešdien, 3. jūnijā 1925. g., pulksten 9> vak,

pilna biedru sapulce.
Dienas kartība:

1) Sapulces prezidija vēlēšanas.
2) Valdes ziņojums.
3) Revizijas komisijas ziņojumi un gada pirskata pieņenšaaa
4) Dažā i jautājumi
5) Valdes un revizijai komisijas vēlēšanas.

Šī sapulce skaitīsies pilntiesīga pie jebkuja biedru skaita.
4673 V_aJ_ dj^___

—??' -^—^^^

Kara būvniecības pārvades būvju un īpaš. daļa
izsludina 28. maijā 1925. gadā, pulksten 12,

jauktus galīgus t&rgus
1) uz jumtu remontu darbu izvešanu Alūksnes cils ēkā-2) uz to pa*u Vecguļbenē rils ēkā un 3) uz ateja? v istss

ie tkošanu Li na pi - ēkas N'. 5.
Lūgumus _ dēļ atļaujas piedalīties mutiskos torgos,.kā ari rakstiski piedāvājum islēgtās aploksnes, apmaksāti ar zīmognodokli, iesniedzami līdz pulksten 12 torģndiena, Būvju un īpašumu daļas darbvedim, iemaksājot drošības naudu: 1) jļz

darbiem Alūksnē Ls 145, 2) uz darbiem Vecgukenē Ls 109, 3) uz darbiem
Lipna 64. ? .

Ar torgu noteikumiem, darba maksas aprēķiniem un zīmējumiem var iena-zīlies Būvju un īpašumu daļā, Citadelē Ns 24, pie darbveža darbdienās impulksten 9—3. 4574

Galvena staba sastādījuma

Instrukcija
par darbību un darbvedību

karaklausības lietās.
1923. g. izdevums.

Maksā: brošēts eksemplārs Ls 0,50
ar piesūtīšanu ... . 0,72

Instrukcija
par karavīru atvaļināšanu
no aktivā kara dienesta,
līdz turpmākam rīkojumam
atvaļināto karavīru, rezer-
vistu un zemessargu reģi-
strāciju, kontroli un iesauk-

šanu apmācībā.
Oficiāls izdevums 1924. g.

Maksā: brošēts eksemplārs Ls 1,40
ar piesūtīšanu . . . „ 1,70

Dabūjamas
Valsts tipogrāfijā, pilī, istabā 1.

Latv siiriifipiiis atliju sainlasbilanK0i1.lani.iii-
A k t i v s. Ls P a s i v s. .../d

Tekoši rēķini . . . 1,456,014.90 Akcijas „ ™%Z n
Nodaļu kase 853,462.87 Kreditori . . . 3 'fJa'tn%l
Nodaļu preces . . . . .'28,99i.45 Latv.bankas .on call'konts ^(f'^Z
Preces 444,085.19 Izdotie vekseļi . ī^iviia
Nodrošinājumi , . . . 400,000. - Amortizācijas fonds . . JjSon'i»
Kase . . 25,038.97 Pārejošās sumas . . . . Sf'ŽTegi
Vērtspapīri un pajas . . 61,420— Peļņa . .S4

>Nekustams īpašums . . . 280,000.—
Inventārs 74,835 63
Avansi 5,204.09
Orgunizacijas izdevumi (ne-
dzēstā daļa) 55,001— ___ —-

4,184,053.10 __J, 184fiĶ£

Peļņas izdališana: rezervēti apšaubāmu parādu likvidēšanai ^t'jtn'_
ieskaitīti rezerves kapitālam ,oonn '_-
6°,o dividende - __i£^H^—

5^815^3

Peļņas unZ zaudējumu fiont».
Zaudējumi: P e ļ ņ a:

fi7q26732
Izmaksātas komisijas . . 1,863,605.01 No saņemto komisiju konta 6,0 /»,«
Transporta izdevumi . . . 884,713.41 , valsts degvīna izdali-

i(]72$ 3fy
Veikala izdevumi .... 922,126.90 šanas konta ? 1*-
Procentes 163,777.29 No pārejošo sumu konta:
Organizācijas izdevumi . 127,000.— 1922. g. neiz-
Norakstīti dalīta peļņa 41,7558U

1922 13. g. šau- Peļņa no blakus ff
bīgiparādi . 8,964,32 uzņēriurmjejn

^
S^M^ 128,"»"

1923./4. gšau- n0 nekustama īpašuma pār-
^

_
bīgi paradi 26,341.52 35,305,84 vērtēšanas . . . ?

31 026.23
Nekustama īpašuma uzturē- No tukšu trauku iepirkumiem

šana . ... 4,582.31
Nodaļu preču diferences . 198.49
Uz eksporta degvīna . . 7,370 88
Amortizācijas 15,536.70

Pel^--_ 54,815.83 --^
4,079,032.66

^
j^o-j^g,

===^ == Valde.
3506

Seces pagastam,
Jēkabpils apr., vajadzīgs

ārsts.
Atalgojums: brīvs dzīvoklis ar apku-

rināšanu un alga nauda u c. pēc vieno-
šanas (lidzšin. ārsts saņēma no pagasta
pa Ls 80.— algas mēnesī un bez tam
vēl atsev. atlīdzību no slimniekiem par
receptēm un viņu apmeklēšanu mājā).

Velēšanas trešdien, 3. jūnijā š g., pukst.
2 dienā, vietejī pag. namā.

Kandidāti (-es), _ku[i vietu vēlētos pie-
ņem^ tiek uzaicināti min. laikā ierasties
uz velēšanām, vai līdz tsm pieteikties
rakstiski, iesniedzot savus dokumentus.

Adrese: st. Sece, tuvākās dzelzsceļu
stacijas: Sece 6 v., Koknese 12 v.

Sece, 23 maijā 19j5. g.
4669 Priekšsēdētājs P. P u m p a n s:

Mežamuižas pag. valdei,
Jelgavas apriņķī, vajadzīgs

iestrādājies pagasta val-
des un tiesas

darbvedis.
Kandidaii var pieteikties rakstiski,

iesūtot dokumentus vai person gi ierasties
9. jūnijā 1925. g., pulksten 2 pēc
pusdienas, pie pagasta padomes uz
līgšanu.

Alga pēc valsts noteikumiem, pie brīva
dzīvokļa, apkurināšana?, apgaismošanas
un 10 pūrv . zemes. Aar. caur Eleju.

Mežamuižā, 20. maijā 1925. g. 3
Pag. valdes priešsēdēt js (paaksts).

4668 Par darbvedi Pērkons

Dundagas pagastam,
Ventspils apiinķī, vajadzīgi

Z skolotāji
1) Vīdāles I. pak. pamat-

skolā skolotājs - pār-
zinis, vīrietis.

2) Ģipkas I. pak. pamat-
skolā II. skolotājs -ja.

Vēlams būtu muzikāli un sabiedriski
darbinieki.

Kandidāti tiek lūgti pieteikties pie
pagasta valdes vai vēlēšanas dienā
20. jūnijā 1925. g., pulksten 1 dienā,
pie pagasta padomes.

4667 Pagasta valde.

Rīgas lipto pl. iriffittb.
dara vispārībai zināmu, ka piektdien,
5. jūnijā 1925. g., pulksten 12 dienā,
Slokas pag., Kaugurciema, Zvirgzdiņu

māja,

pārdosiii»
Kārlim Rassam piederošas mantas,
tiesas izdevumu segšanai.

Pamats: Jelgavas rpgabalties. proku-
rora raksts Ns 8035.

23. maijā 1925 g. N° 8258
Rīgas Jūjmalas policijas

4661 priekšnieks (paraksts).

Rip Jūrmalas polk miSninns
dara vispārībai zināmu, ka pirmdien,
8. jūnijā 1925. g., pulksten 12, Asares,

Dambja ielā Ne 1,

ļtt laiisoliiani
Miķelim Ozoliņam piederošas mēbeles,
soda naudas piedzīšanai.

Pamats: Rīgas apgabalties. II. kiimi-
nal nodaļas raksts N? 27462.

23. maijā 1925. g. 8273

Rīgas Jūrmalas policijas
4662 priekšnieks (paraksts)-

Valmieras apr. priekšn.
I. iec. palīgs

paziņo, ka 8. jūnijā 1925. gadā, pulksten
10 no rīta, pie Dikļu pagasta nama,

pārdos vairāksolīšanā
Eduardam Dreimanim piederošus
vienus dzelzs asu ratus, novērtētus par
Ls 40.—, dēļ nomas parāda piedzīšanas,
saskaņā ar Valmieras apr. vahts zemju
inspektora š g. 31.'30. marta rakstu
Ns 664.

Pārdodamie rati apskatāmi ūtrupes
dienā uz vietas.

Valmierā, 22. maijā 1925. g. Ns 3411.
Priekšnieka 1. iec. pal. (paraksts).

4666 Darbvedis (paraksts).

Izlabojams.
.Valdības Vēstneša"_š. g 97. numura

ievietota Tukuma pilsētas īres valdes
sludinājuma, prasības lietā pret Emilu
Vajdu ieviesusies kļūda: nepareizi ie-
spiests .uz Rebekas Gutman lūgumu',
vajaga būt un jālasa .uz Rebekas
Gerson lūgumu' un t. t. 4587

Beļavas pag. valde izsludina par ne-
derīgu pazaudēto Latvijas iekšzemes
pasi Ns 308, izdotu no Lejas pagasta
va des 1920. g. 25. augusta uz Roberta
Kalniņa vārdu. 3793

Iespiests Valsts tipogrāfijā.
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